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A αὶ libellum, quem Tu mihi, & 
Πα forte meminifti, dono dederas 
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bliothecae membranas; Tu, au- 
Qoritate avunculi Tui,. Δ ΤῚΣ 
Duffem , ἐν cum collegis rem curabat Academi- 
cam,&, fi quid mea vota potuiffent ;. nondum fe- 
cefferat ex hominum confortio; ego, illius benefi- 


cio, fed Joannis maxime vaw den Berghi ,ac-Davi- 
dis Royeni, quorum adverfus me voluntatem para- 


verat Alb. Schbulten[ius. Propterea his hominibus in 
ampliffimo loco pofitis foleo perlibenter bene dice- 
re, quoties redeo in memoriam illius temporis, 
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Vrfnt libellus quum Frifiacis typis effet expreffus 
iuffu Iurisconfulti noftratis Coz/ozz2, ibi hic a me 
petere, ut libro, in publicum evülgando, & alia, 
quae poterant effe ufüi, & praeterea Praefationem 
adiungerem ,qua dotes opufculi explicate traderen- 
tur ftudiofis literarum adolescenübus: in horum e- 
nim commoda PZaz£/;; edito fuerat ab ipfo renó- 
vata: ego contra niti; tum varia praeteXere, qua- 
Iia literarum ftudiofiffimo nunquam poterant defice- 
re; deinde eum hortari,-ut, quando, ipfe facturus 
negabat, alteri hoc etiam oneris inponeret. Atque 
eo inprimis reluctabar, quia mendis levioribus tol- 
lendis ea non fuilfet in operis initio praefertim ad- 
hibita curatio, quam nos requireremus: alis enim 
ea cura fuerat demandata, quam non unam ob ra- 
tionem gerererecufaveram ; tum forte . etiam, .dum 
liber coeperat excudi, aliis in rebus occupatiffimus. 


"Tandem ad me rediit Cos/ozzs; quumque inftaret, 


& per amicitiam rogaret, ut voluntati fuae hac ü- 


na 1D re morem gererem, pleraque, quae petierat, 


' impetravit. —Diuerat, Vir Nobilifffme, quum re- 
fponfüm oportuifTet ad literas, quas iam ante plures 
menfes ad me dedifti rerum | elegantiffimarum re- 
fertas, . Poenitebat, literarium commercium, quod, 
utrique noftrum utile, per feptennium exercuera- 
mus, mea unius culpa male fuiffe intermifftum. Sic 
tum cogitabam; poífe me oblatam a Cow/oszo occa- 
fionem occupare, quin ita tandem uti, ut allega- 
rem ad Te novum libellum, fuis ornamentis, auro 
infignem, -veluti Muficum aliquod dpeg/piov, eoque 
munufculo praemiffo expiarem, quidquid mea ad 

respondendum tardiffimi negligentia culpae fuerat 
commiffum.  Confilio cum L5 amicis com- 

mu. 
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municato, quum illi re&e fa£turum me iudicarent; 
quod his probatetur ammo fedebat. Erat itaque 
opüfculo Epiftola praefigenda, 'Tibi mícripta ; non 
qua virtutes 'Fuas ambitiofo tractu denarrarem, ac 
magnifica aliquot verba & ἑπταπτηχναῖς faftidienti 
ingererem; fed in qua humane loquerer, & familia- 
riter "Tecum de Literis noftris ita confabularer, ut 
interea tamen: meminifTem, in aliorum etiam manus 
perventuram. — Verum haec altera cogitatio paene 
me abduxerat à priori. Nam poftquam nonnulli 
epiftolam perlegiffent adeo verbofam , qualis ad Te 
fcribenti futura. videbatur, id enimvero fuspicabar 
caufaturos, voluiffe adolefcentem hac opella fuo 
quodam modo aemulari τὸν Κριτιιώτατον. Sed mox 
mecum exputabam, quinam illi efTent füturi; Ὁ 
δεῖ, ὁ δεῖνα, ste! ὄνομ᾽ ἀνελογιζόμην᾽ cumque oppido 
bauci viderentur, im propofito confirmatus perrexi. 

t, ne Tu ita arbitrareris, Franequeranos femper 
ieiunis Grammaticorum notationibus excutiendis, 
aut feverioribus diffineri veterutr Sapientum char- 
ti$ verfandis, placuit ad veftras elegantias tantisper 
feceffionemi facere, « Quanquam, quando de P/a- 
fone vel Italico quopiam 'Fecum fabulabar, ΤῸ mi- 
hi Siculum £»spedclem reponebas; & iam olim no- 
'Yeram , quanto opere ex Tui ordinis hominibus , mi- 
fii quidem in hac terrarum particula notis, praeter 
ced animt Adolescentem Gerardum Meerman- 
amem , folus veterutm Tureconfültorum fragmentis de- 
le&areris; quae, & facile credebam, argutis aie- 
bas recentiorum formularum cantoribus effe ex- 
torquenda; quippe quibus perfaepe contineri fan- 

iffma & aeternt iuris Stoicorum decreta e Del- 
fenfis Veítrats opere py interituro HAE 
e|» 2 
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Inea autem re, hoc quidem tempore , (quo:non pau- 
ci Linguarum ítudia, veterumque monumenta ha- 
bent defpicatui, qui melioris fibi fcientiae perfua- 
fionem induerunt :) miraberis reperiri, qui paria Te- 
cum fentiat, etiam ProfeíTione Philofophum, . $2- 
muelem Konigium. Hunc nuper audiebam fic pu- 
-blicedisputantern, ut Doricas Pythagorae difcipu- 
lorum reliquias, & P/atosts Dialogos, imo (horri- 
dum illum ac tri(tem) A4rZffote/em , & Stoicorum 
'Tuorum fragmenta illis, qui ad Philofophiam viam 
adfectabant, prae recentioribus legenda commen- 
daret, & probabili oratione evinceret ac perfuaderet. 
Hoc eo mihi videbatur dignum memoratu ,quia Tu 
novarum rerum es cognoícendarum cupidus, & quo 
modo cunque fpectantium ad Literarum Humanio- 
rum incrementa, quae hoc etiam tempore haud for- 
tunatiffimo in Flolladia veftra, ficut iam ante non 
diffimillimis tempeftatum articulis evenerat ,. edito, 
praeter He/ycb'um, Diodoro Siculo, füere pauxillo fpa- 
tio permagna.. Praeterea ea res mihi quidem folidum 
pepererat gaudium, cui perfaepe accidit moleftum, 
nobiliora, de quibus cogitare poteram, huius fe- 
culi ingenia Mathematica, inventis fuis, utiliffimis 
illis & merito admirandis, adeo tamen diítineri, ut 
clarae veritati, paene dixerim nimis adfuefacti , ho- 
ras fibi indulgeant rariffimi, quas in veteris Grae- 
Ciae tenebris illuminandis confumerent. ^ Neque 
tantum accidit illud moleftum, fed & vehementer 
admirandum, cogitanti, ceteros omnes in quacun- 
que arte excellentesingenuam invafiffe cupiditatem, 
qua fuae difciplinae Auctores, quanquam.a Lin- 
guarum fcientibus converfos, füa tamen Lingua 
loquentes audire exoptarent; homines contra ía- 

pien- 
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pientiffimae,: per Europam fparfos, quorum nume- 
rofa familia femper tamen excipio hac etiam in par- 
te penitus toto droifos erbe Britannos , faepenumero 
non item; ut adeo, dum forte, quod folet ufui 


venire, loca ipfis funt requirenda ex Zrppocrate , 


vel .Ewc/sdea , iive ex 2rcbisede, ceterisve ma- 
gno numero, quos admirantur, inprimis autem ex 
aliorum fcriptis,:.debeant fefe interdum minime 
omnium creduli tradere tamen ludificandos inter- 
pretibus, qui, omtia convertentes, partem tantum 
intellexerunt, quique, 11 fuerint, ut fuerunt non 
rari, homines plebeii, mares fenfus capitalium. in- 


geniorum, quos arripere Pins fua fapientia non po- .- 
ione enervarunt. -Nam 


.tuerant, exíucca: conver 
nobis quidem eft exploratum , . Lingüae Graecae 
cognitione prae reliquis Praeftantiffimos variarum- 
que rerum peritia exercitatos, iftius laudis, quae 
comparari poffit-e verfionibus, haud, fane appeten- 
tes, perdifficile ac periculofum munus caute & pru- 
denter plerumque. femper declinaviffe- ^ Quando 
commodum fuerit fignificabis,. an ea res Tibi 
eamdeni etiam.admiratuonem moverit, & videatur- 
ne aliquando mutatum iri. Mihi certe, (nofti, 
quos audiverim,). fic. fedet; tum vero felicem fore 
.Lateratum conditionem , . fi. Philofophi: Praeftan- 
tiores Linguarum, e 100 fundo enatarum, analo- 
giam nobiscum .pandere aggredereritur; & in il- 
lud. temporis βάθος». quod fupra nos eft, quam al- 
-üffime ab hominibus fieri poterat, íefe penetran- 


tes, primas Linguarum. origines, quaeque infantiam. 


anteceíferant ,.íi pote, perveftigarent. — Quod fi 
-Mlud forte minus.potuerim. adprobare; hoc tamen 
mecum conflitues, fi decimus quisque eorum, qui 
. i T 2 γὼ 
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res naturae fcienter- traGtant ὥς ' oculo, eonfiderant 
Mathematico, à Grammatcis rebus probe. praepa- 
rati, Scriptoribus Graecis ἃς J.atinis: fuum inverr- 
ioris ingenii acumen ahquando admovere. digna- 
tentur, .permagnam noftris Literis acceffionem fu- 
turam. Hoc 11 eveniret, (&, nifi mens male:prae- 
Aagit, eventurum laetus auguror, quando.nos hinc 
recefferimus, faltem pott aliquot.feculotum volu- 
^ mina:) tum noflrae, femper unius; fectae homines 
Praeftantiores, ad earum eriam rerum, quae iftis 
nunc íohs.placent,- amorem. conmoverentur, ὅς 
Literati, fententiüis adeo diffidentes, im unum, coa- 
lefcerent veluti ópemóiow ili: autem, qui fe multo- 
xum confentione dociles perfuaderi-patiuntur , quas 
introfpicere non poterant antiquitaus tenebras, ac 
tot Mufarum facerdotes, à longimquo tamen reli- 
-giofius venerarentur, Df Ἢ De s 
.. Sed vide quaefo, Clariffime ARévere; quo me ae- 
ftus abüpiat ominis ,dulcifFymi,. quod, . nefcio. un- 
de, animo füerat oblatum; | Ubi 1s aeftus defer- 
buerit, reliqua fimpliciter. perfequar, ita ut'coe- 
peram.  Po&am circumfpicienti, :cums loca quae- 
dam poffent tractati, primus occurrebat 5o bocies , 
& propter fuam dignitatem, ὅς. quod poteram vi- 
deri cum ipio confuevitlle familiarnter. ^ Verumi, 
dum iia me comparabam , ut quie loculis fuis 
Sophoclea. carperet, cum  Revere communican- 
da, coníiium ilud damnayi Non unis Literis 
intellexeram, Virum- humanitatis & literarum cul- 
. tu. Ornatiffimum | alibi. terrarum | in gp£vc/e ,vul- 
gando εξ occupatum. — Nolebam : profecto.cui- Ὁ 
piam .videri.captaffe occafionem hanc, emenda- 
tunculas depromendi, ne illae alterius labore prae- 
: i gue ripe- 


Φ 
Ἂ5: Μὶ ROVERVM 1, C — VII 


rperentur, atque ego tum fcilicet! fraudárer in- 
 ventionis gloriola. 'Tu tamen illud in animum non 
induxiffes, probe gnarus, me cuiuscunque labo- 
rem, nedum viri bonr,in Tragico bene collocatum , 
grata mente excepturum; atque ea etiam ipfius ob- 
fervata, e quibus nos duo parem percep.ffe volupta- 
üis fructum, & in quibus confpiraffe deprehendero 
tanta intercapedine locorum disparatos. Habemus 
etenim hoc, quidquid eft, certe amabile expertis, 
veteres nobilis Graecorum & Romanorum mo- 
numentis inpreffos errores corrigendi, & veritatem 
quamcunque tandem integrandi exercitium , pro ho- 
nefto huxis vitae oble&tamento, quo fi quis fcien- 
ter utatur, veluti coticula. ad .exacuendam &c. 
Adeo eft difficile, ab iis cogitatis quibus adfüeve- 
ris animum avocare: nifi me retraxiffem tempori, 
ducentos verfus. confumfiffem in una fententia, ea- 
que minime nodofa. Nunc bona fide polliceor , da- 
turum me tandem aliquot obíervata in Poétam. Et 
quem tandem, inquis, nam taedet me praeludi? in. 
Tbeocritum. | Arbitrabar, in. 25eocrz£o. quantula- 
cunque etiam non displicitura.. Noveram Te, dum 
a.Silva Hagana non longe remotus in praedio rufü- 
caris, Patrns Annalibus, - his potiffimum proximis 
annis, (credo ad illorum triftittam minuendam) re- 
volvendis fatigatum, per fpatiofa viridaria obam- 
bulare paítoralia.Zbeocrzt? carmina vere novo ge- 
ftantem (ὃς hac in parte imitantem ingeniofum Poé-. 
tam, Petrumi Danielem Huetium , qui quotannis a. 
fe.adolefcente, fed iam tum-noto Pef4vtis , Szromon- 
dis , Bloudellis, perlegi folitum. primo vere 75eocr;- 
tum, Theologus fcribere & ad noftram memoriam 
propagare non.dubitáàvit.. Noveram, huius nati- 
LO t4 vam 
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vam- ἀφέλειαν ΤΟ iudicio: anteponi fictis. eorum: 


bombis, qui Te etiam circumftrepunt , quando eft 
fecedendum εἰς τὸν πολὺν ὅμιλον. : Haec caufa mihi 
fatis erat gravis. . Accedebat tamen ad illam altera. 
Quos oportuerat, 75eoerztum , He[todum , Homerum, 
ut erant tum tempora, curate contulerat 77/75 ad 
ἐκ iur Igitur nihil minus videbatur abhorrere 
ab huius libelli ingenio , quam fi unius de tribus iftis 


loca quaedam emendata huic epiftolae, aliquot : 


aliarum rerum emblematis pace Tua diftinguen- 
dae, intertexerem.. Nunc {1 refpicias ad illa prio- 
ra, non quaeres, quare Homerus ὃς Heftodus 7 beo- 
erito locum cedere debuerint. 'Theocritea autem 
cum non pauca aut eadem potuerant retractari, 
quae ab Pr/me defignata Pirgr/ius fuerat imitatus, 
aut etiam alia; placuit uti libertate, & quaedam 
ponere, prout fors tulerit. Dum e. multis locis 7 2eo- 
criti pauciffima tantummodo decreveram attingere , 
, haec tamen adhibenda videbatur cautio, ut ne illa 
contrectarem in 7Zeocr/to ulcera, períaepe fpeciofa 
cute obducta, quae potentem manum requirere vi- 
derentur, neque adeo pertentar| pofle, nifi medi- 
cus acceilent ingenii eruditionis & codicum 
vetuftorum opulentiffimus, PbZppus Iacobus D'Or- 
vil//us, qui mihi femper benevolus hanc opellam 
adeo non feret molefte, ut ne id quidem aegre fit 
laturus, fi unam alteramve coniecturam, quam 
'cum Ipfo ultimis hteris communicaram, -hic forte 
repofuero. Ut itaque inde ordiar, 77//sss ubi 75eo- 
citi locum protert ex Eidylio virr ad Figur 
Eclogae 111 verfum 8o. Virgiliana non fatis pon- 
deravit . In octavo ifto Eidyllio fic leguntur 
verfus 57,.& feqq. 


Δέν - 
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Δένδρεδι. (uiv. χειμὼν Φοβερὸν κακὸν», ὕδασι δ᾽ αὐχμὸς, 
"Opyciy δ᾽ ὑσπλαγξ' ἀγροτέροις δὲ λίνα" 
᾿Ανδρὶ δὲ παρθενικᾶς ἁπαλᾶς πόθος. 
Quantumvis. notiffimos, adponam Virgilii verfus: 
ex Ecloga 111, 8o. & feqq. ubi Damoetae ἧς ca- . 
nenti, 
Trifle lupus fabulis , »maturis ipa imbres, 
"Arboribus venti, nobis Amarylltdis irae. 
Menalcas refpondet : 
Dulce [atis humor ,. depul/ts arbutus boedis. 
In Theocriteo verfu vulgatis, 
« Xaxóv, ὕδασι δ᾽ abxudc, 
non ignoro qui color poffit conciliari: legitur in . 
Valerii Catogis Diris v. 18. 
Defait οὖ filis frondes ei fontibus bumor : 
fed praecefferat v. 16. 
Pallida flavefcant aeffu fttiemtia prata. 
Locum noftrum imitatus duce fatis buzmorem dixit 


. Virgilius ; iftam fententiam fi ita invertas, ut eadem 


tamen maneat, enafcetur 7z////e fatis fiecitas: in 
hunc fenfum fic, opinor, fcripferat 75eoczztws: 
Δένδρεσι μὲν χειμὼν QoBepór. κακὸν οὔϑασιν αὐχμός. 
᾿Ανδρὲ δὲ παρθενικᾶς ἁπαλᾶς πόθος. 
ifta duobus verfibus bucolicis illigemus: 
"Arboribus "venti, terris fitis arida triffe 
Uberibus  iwveni faflidia longa puellae. 
Nifi verfus fuerat inplendus, veram fententiam vi- 
diffet xobapus He[]us , (a quo fitim aridam mutua- 
tus fum,) Dawmieli Hern/to minus perfpectam. Quum 
fub nomine 7eocrit; vulgaretur in 5£obaei Florile- 
gio p. 391. V. 44. 
Δένδρεσι μὲν χειριὼν Φοβερὸν κακόν" ἄδασι δ᾽ αὐχμός. 
veteris quidem. fcripturae veítigium in Excerptis e 
ἃ 3 Ν διίο- 
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Stobaeo Tit. yx111.p. 255. non obliteravit Grofjss, 
verumtamen liaec adiecit: 

Trifte fatis frigus , flmviis labentibus aeftas. 
Recepta le&io dudum ante displicuerat, quam no- 
veram, hunc etiam locum Florilegio fuo Stobaeus 
interferuiffe; fed vocem huic verfüi commodam 
tum demum inveniífe videbar ,, quum Stobaeanum 
ἄδασι monftraret, olim lecum: 

Δένδρεσι μὲν χειμὼν QoBepóv: κακὸν ὄθασιν αὐχρός, 

. Homericum s&wp ἀρόρνς» quod Crat/mes & ali 
exprefferunt, aber agri, Virgilio, Grammatici 
interpretantur τὸ λιπαρώγατον καὶ καρπτιμώτατον τῆς 
25i. monuit aliquoties in P/is. Exercit. S2/va/itts , 


Latinum «ber natum e vocis ἄθαρ Aeolica pronun- : 


üatióne ὄφαρ' praeter cetera, fimiliter pro θάρ- 
eww; dixerunt Φάρσυνος, quod He/yebro reftituen- 
dum eft, ubi Φάρυμος vulgatur: fed illud .praeter- 
mitti non debebat, quod, tefte Scbo/. ad /4pellon. 
Rod. 11, 1252. fcripferat 4groetas , Hiftoriae Scy- 
thicae L. xirr. $T4p Tapà πολλοῖς, ὥσπερ καὶ Ollap, 
τὴν εὔκαρπον λέγεσθαι γῆν" — Attices agu, haud fane 
natura fertiliffimi, quando nimio folis fervore erant 
fiticulofi, fueverant Attici Pluvium Iovem elicere 
modefta nec certe verbofa precum formula, quam 
igaoraremus, nifi placuiffet 44. 4mtopimo, v. 6. 7. 
ὅσον, ὅσον, ὦ Φίλε. Ζεῦ; κατὰ τῆς ἀρόρας τῆς ᾿Αθηναίων 
32) τῶν πεδίων. & quo palo quotannis tempeítatum 
praefides Deas placaverint Athenienfes, Pbilacborus 
docet apud 4tben. x1v. p. 656. A. quotidiana.au- 
tem experientia, »safuris frugibus imbres εἴα trifle 


malum; contra dw/ce fatts bumorem, wawiu abaci. 


αὐχμόν. Qui haec verba proxime excipit, verfum $8, 
τ "Open δ᾽ ὕσπλαγξ᾽ ἀγροτέροις δὲ Mia. 
: ; non- 
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nondum mihi potul perfuüadere 7/eocriteum es- 
ἴδ; tametfi legitur cum vicinis apud Stbaeum, 
& videtur defignati ab Ez/Aatbio, ad Diozyfii Pe- 
rieg. v. 121. e Z^beorrito rárifmum ufum dittionis 
ὕστληγξ, de laqueo pofitae,commemorante. Minime 
autem 7beocrito adícripferim, quae proxime fequun- 
tur, íta conflata, ut nigil minus coníiciant quam 
verfus bucolicos: fant autem haec: 
e - ὦ πάτερ» à Ζεῦ, 
Οὐ μόνος ἠράδθην" καὶ τὸ γυνκικοζφίλας. 
Ταῦτα μὲν ὧν Br ἀμοιβαίων οἱ παῖδες ἄεισαν. 
τὰν πυμάταν δ᾽ ἀδὰν ὅτως ἐξᾶρχε Νιενάλκας.. 
Qnuosvis hercle iudices in hac re non defiderem; 
verum- Tu, Róvere, qui 75eocrito fis ad(uetus c- 
insque dulcedini in verfibus bucolicis pángendis ar- 
«tificiofae, mecnm offenderis duro-fona, & ingrato 
cot fpondeorüm concurfü, in verfibus 61, & 62. 
alisque,; veluti in v. 48. —— Ji 
X'& rà; Bc βόσλων, χ᾽ αἱ βόες αὐότεραι. Ἢ 
fi contuleris huiu$ carminis v. 31 & 32. fontem 
deteges, quo verfus 61 & 62 mutatos derivaverit 
postafter. ^ Sed neilla quideni, quae antecedunt, 
: ——— & πάτερ; ὦ Ζεῦ, 
Οὐ μόνος ἠράσϑην'" καὶ τὺ γυναικοφίλας, 
huic fedi corivéniunt, aut aZ beozzizo videntur pro- 
fecta: hoc iudicium dum forte miraris; noli tamen 
-€redere, eum effe me, cui fententia fuiffet displici- 
tura, "fi fuo loco legeretur verbis paulo. diverfis 
:expreffa: Potuit certe iuvenis amator exemplo Io- 
- «is fe tueri , &, fi puellam aftu aggrederetur, culpae 
tàmen ftiae hoc argumento, ficuti Terentianus ille, 
Deum praetexere: 1i ita fecifTe legitur, qu templa 
cgelt [umma nutu concutit Ego bomuucto boc 
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fecerim? In Sopboc!is. Phaedra. nutrix:forte. dixerat 
Hippolyto,. - 
"Epuc γὰρ ἄνδρας d μόνας ἐπέρχεται, 

quaeque fequuntur apud Srobaeum Tit. Lx1. p. 388. 
v. 23. fi cenfeas ifta potius Ewripidi tribuenda , qui- 
bus illud firmari poffit, dabit Ga£akerus, A. M. P. 
C. X, p. 507. funt in eamdem fententiam plura, Nuno 
fefpice quaefo Ca//imacbi*Epigr. Lv1. cum Phry- 
gis meminiffet, qui Iovi ftabat a cyathis, fubdit, 

IE A οὐράνιε Ζεῦ. ^ ᾿. 

Καὶ €ó ποτ᾽ ἡράσθης" E ? 
fufpicor equidem, ex his Callimacheis noftrum lo- 
cum efformaffe hominem minime poéticum; qui 
vocem γυναικοφίλκς in alio legerat epgrammate Do- 
rico, quod ad Swidam in v. ᾿Ακοςήσας vulgavit. Κα- 
flerus. — Quae. quidem certe hoc in loco frigent, 
ὦ πάτερ, ὦ Ζεῦ, OU μόνος spdcÜuy καὶ TO γυνκικοφίλας" 
ἃ vate amatore fuiflent tornara limatius: nam 

—— ψυχῆς ἐςιν ἔρως ἀκόνη»ν' 
ut cecinit 4/pbeuws Mirylenaeus in epigrammate, 
quod, nondum editum, haec fcribenti obverfatur. 
In P/utarcbi Erotico, p.762. s. pervenuftum legi- 


tur dictum: 
. C———— Worry δ᾽ de, 

"Epor διδάσκει; κἀν ἄμδοος ἡ τὸ πρίν. 

Amor Po&tam "uel facit, vel tmvenit. . 
in eadem ῥήσει apud P/utarcbum ,eodem Vol. 11. p. 
622. c. pro Ποιητὴν mendofe legebatur Μϑσριήν. R. 
Beutlejus, alerius iftius loci, quem indicabam, 
tum forte non memor, in Epift. ad Mi//tum p. 21. 
pro Maensw, reponebat: Μαεσικὸν δ᾽ ἀρὰ Ἔ. διδάσκει" 
& locum ita, üt pofui, interpretabatur. . Videri 
poffet ifta correcto levis, fed non erat SHiseue- 
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da, nifi a Graeci fermonis pexitiffitio ; nam, fi non 
exquifita eílet elegantia, haud dignam. iudicafTet 
Vir Summus, quam copiofe traciaret ad argumen- 
tum Pluti 4rzffopb. T beochjtus ,- Poeta inprimis: ἐ- 
ρωτικὸς » prioris loci fententiam elegantiffimis ver(i- 
bus expreffit in primo Hyla: ὁ 

Οὐχ ἁμῖν τὰ καλὰ πράτοις καλὰ Φαίνεται ἦμες, 
᾿ ΟΥθνατοὶ πελόμεσθα,, τὸ δ᾽ αὔριον ἀκ ἐσορῶμες᾽ : 
&, ubi Hylam imtatur Theocriti, 74. Δέον, F/a- 
smipius: Crede mibi nom [olus amas , circ. Omnivoli 
Iovis,quem ifte γυναικοφίλαν nuncupabat, furta haud 
paulo venuftius'atügit in epigrammate, itidem ine- 
dito. Liu: (MC D lego"IsMs.) Leomides:. - 

4Ο Ζεὺς λἰϑιόπων πάλι τέρπεται εἰλαπίναισιν, 

Ἢ χρυσὸς Δανάης εἴραυσεν εἰς ϑαλάμερο, 

Θαῦμα γὰρ εἰ. ..--...ὄὕ.ὄ 
difüchi fententia. poterit e Propertio füppleri,, 
pudentius de domina fua loquente, 11. EL. 11. v. 55. 

Quur baec in terris facies bumana moratur? 
- Jupiter , ignoro priflina furta tua. 
Verficulos. aliquot excitavi; ut minori cum fafti- 
dio legeres fequentia. — Praeter verfus a me defi- 
gnatos, funt in hoc carmine viii plures alii, 

ui mihi quidem minime videantur 75eo7;£e;; in- 
dk tamen etiam genuini , & 777zi/;o leG ; quin e- 
legantiffimi; atque adeo hinc: potiffimum rufticae 
fimplicitatis exempla enotavit inprimis idoneus ha- 
rum rerum iudex, Frame/cus Vavafjor , in puro li- 
bello de ludicra dictione. ^ Praeter alios, pro ge- 
nuinis fine controverfia habendos arbitror DOO 
viginti quiesue verfus huius carminis, & ultimos, 
cum v. 82, 83, 84, fic mea opinione coniungendos: 
- "AB τι σὸ cóp vol, καὶ ἐφίμερορ, ὦ Ad Qu, Quid 
a Κρέσ- 
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Κρέσσον μελπκομένω τεῦ ἀμεέμεν. 4$ μέλε loge. 

Λάσδεο τᾶς σύριγγός" ἐνίκησας γὰρ ἀείδων. " : 

Κἀκ τήνω Δάφνις παρὰ ποιμέσι πρῶτος Eysvto y 

Καὶ νύμῷαν ἄκραβος ἐὼν ἔτι ΝΝΐδα γᾶμεν. 
In reliquo carmme verfus 7 σε ΕΣ parmi videntur 
defiderari; five defuerint δον νὰ end: feu le- 
- giplerique mimus: potüerim. |. Fjdyllium etiam no- 
Run iconem paulo: coní(ideratius. atteridenti non 
una fit parte deficiens, ad fcenaam exornandam ne- 
ceífara. Pariter hic ,uc in Eidyllio octavo, duo pa- 
ftores & iidem Daphnis.& Menalcas ad alterius ar- 
bitratum certant cantando. Nifi obftarent nonnul- 
la, fufpicareris, uriam /Zeocr?t;Ecclogam ab ho- 
mine otiofo fuiffe iám ohm n deas diftractam. Sed 
hoc certe (efye βολομόνοις ὑμῖν si, fin minus, calcu- 
lum reducam,) ftatuo, plures, quos legimus in o- 
Cavo carmine verfüs alterius induftriae deberi ; qui 
'Theocriteis, üt hiatum codicis fuppleret, adfinis 
argumenti nonnullos interferuerit , nonnullis 7/eo- 
eriti huc aliunde translatis pluresa fe. nom optime 
torn&tos adiecerit." Quis noftrum dixerit, quot 
verfus fpurii in. quibuscünque Poétis veteribus nos 
ludificentur? : Utmam hanc partem actandam 
fumfiffet Beni/ejus , feliciffimus ille dum iftius- 
modi in Zamilio repertor. — Tbeocriteis veríus fpu- 
rios ixtos eo minus admirandum, quod in 
vet.do tlenriri Codice iftius generis octoginta 
quatuor inventos evulgaverit in notis fiis .ca/zger. 
Ineptüs eorum pater, videntur erim in eodem cere- 
bello edolati, fex praefixerat Eidyllio xxvi1; qua- 
e: , Heraclifco; reliqui triginta.& o&o Er 
dylio xxv fupplendo inferviebant. ' Praeter alios 
verfus: dutos, *certe -bucolicorum dulcedinis .ex- 
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pertes; pro fpurns & interpolatis.in oGavo Eidyl- - 
lio habuerim plerosque elegiacos, inprimis autem 
-pentametros, huic carmini interfemos, penitus 
ignotos vetuftis Grammaticis, ubi de metro egere 
Bacolico: fed hi dum in verfu Bucolico defimen- 
do minime convenirent inter fe; videretur autem 
res, quam leviter attigerat D. Hetw/ius, 7 beocritzuam 
tractanti ícitu utilis, otofus aliquando explorare 
coepi , cuius generis verfus in paftoralibus 75eocrz- 
:i carminibus frequenter prae ceteris recurrerent: 
& re deliberata cenfui, , verfum dactylicum dici 
» debere Bucolicum, fi, duobis pedibus poftremis 
, recifis, remaneret tetrameter, qui clauderetur 
»». dactylo, terminante partem orationis, atque adeo 
» Alcmanicus. ,  D/omedzs ὃς Plot, qui dacty- 
lum viderunt in quarta fede requiri, verba proferri 
neceffe non eft. De verlibus agens Bucolicis 7e- 
veatiapus Maurus, pro materia eleganter, ut folet, 
fic cecinit: 
Plurimus boc pollet Siculae telluris alumnus : 
Ne Graecum vmmtttam- verfum ,mukabo Latinum: 
Dulce tibi pinus fübmurmurat/ en tibi paftor, 
Proxima fonticulis, & tu quoque/ dulcia pangis. - 
lIugiter hauc legem toto prope carmine fervat ; 
Nofler rarus eo Paftor Maro. Ὁ 
Saepe tamen in Z4arosts Ecclogis reperias bucolicos 
femet fübfequentes , veluti in Ecl. 11, v. 42. &íeqq. 
' Eclogae vi11 verfum 7 & fex proximos:. verum 
hoc nihil eft, ἢ ad δέον μη no Ípecles, qui 
- vigintifexin Eidyllio quinto a v. 20. pangere valuerit. 
continuos. Bucolica 7 beocrzt feptem priora Eidyl- ' 
lia una cum decimo & undecimo verfibus conftant 
uongeutis.vtgtati feptem: ter illos 927, MD 
à 
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ad legem fupra a me pofitam tornatos; reperi snde« 
eim [upra feptimcentos y Ut adeo in verfibus dweeutis 
« e fedecim ἃ carminis bucolici modulo, neque.un- 
' quam temere,in novem iftis Eidylliis feceíferit Z beo- 


eritus. Nunc, quaefo Te, Firgilium reípice: in 
verfibus oiugentts & triginta; tot enim decem 
conficiunt Eclogas Firgiliauas 5 bucolicos 7 Zeozzi- 
' feos invenies duntaXat ducentos triginta duo; in qui- 
bus nimirum quartus pes, dactylus, partem oratio- 
nis finiat: fed praeterea, im i is 830 Virgilianis , 
verfus funt 286, in quibus quartus pes, fpondeus, 
- di&lionem finiat: hos fi forte volueris adnumerare 
"Bucolicis, Bucolicos in Eclogis fuis pofuerat Vir- 
gilius 518. verum ἢ fic iudices faciendum, tum 
de Theocriteis 216, non pure bucolicis,quadraginta 
"Tibi erunt detrahendi , quos Bucolicorum 711 fum- 
mae adiicias ἐν habebis autem, qui fic fengüant, $er- 
vium, Probum, Atilium Fortusatianum , & AMa- 
rium Viclorinum.. Fs nifi Vos elegantiarum fpe- 
&atores accefferitis, mihi priorum potior videbitur 
"habenda ratio. Bucolici verfus "T heocritei, nonnul- 
ji etiam in editionibus obfcurati, fi forte requifive- 
ris, facile poterunt .defignari. Severiores diem 
mihi in his nugis periiffe criminabuntur : 
Abràp ἐγὼν βασεῦμιαι ἐμὰν ὁδόν. ἶ 
Verfus pentametri, quos in Fidyllio legimus o€ta- 
vo,in carmine 7 beocriti Bucolico non poterant fe- 
dem reperire; plerique autem da&ylici, qui hos 
: comitantur, aliique in hoc Eid. non pauci, adeofunt 
' invenufti, ut faepe miter; fraudem non fuiffe ab a- 
cutis hominibus dete&am. Simplicitas naturae & 
* merum rus mihi quidem in Tbeocrito nunquam displi- 


cuere; fed umbratiles non placeRt ineptiae, E mul- 
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tis unum indicium attingam, quo fe prodiderit fo- 
rex. — Quae hodiedum noftraübus, eadem Siculis 
fuit rufticis & Italicis confuetudo , ut animalia fuis 
nominibus, potiffimum a colore ducts, internofce- 
rent, &, veluti fui effent generis, familiariter allo- 
querentur: apud Z2coczit um nominantur à Κισσαίθα 
1, 151. ὃ Kydutov 111, 5. ὁ Aérapyoc 1v, 45. ὁ Aevi 
Tac V, 147. — Vide mihi amabilem Laconis fervu- 
l fimplicitatem , qui in Eidyll v, 103. caprae; 
cum marito paulo petulantius fübfultanti, arietis a- 
libi pafcentis modeftiam commendat his verbis: 

Οὐκ ἀπὸ τᾶς δρυὸς τος ὁ Kávapoc , ἃ τε Κυναίθα, 

ταυτεὶ βοσκασεῖσθε ποτ᾿ ἀντολὰς, ὡς ὁ Φάλαρος. 
fic legendum puto: per τὸν Φάλαρον canem intel: 
lexit Z7e/z/ts, deceptus ab eo, qui in vit: de 
quo agimus Eidyllio v. 27 pofuerat: ὁ κύων ὁ Φάλε- 
poc ὑλακτεῖ. Si vel aptum effet cani nomen, 7Peocr;- 
7225 canis omiífa mentione fcripfifet: ὁ Φάλαρος ὑλά- 
χτεῖ. ut Pirgilius , Ecl.v111, 107. Hylax 12 [mine (a- 
trat. Praeter reliqua canum nomina memoratur 
Ovid. 111. Metam. v. 224. acutae vocis. Hy/acfar. 
Nofter véro, ut verficulum fülcirgt, praeter morem 
Poétae adiecit, ὁ. κύων" fed Zbeocriteus le Φάλα- 
pos aries fuit, non eaz/5. Ecce Tibi iterum fpu- 
riorum verfüum in noftro carmine architectum , qui 
mirificam credidit fe adfequutum fimplicitatem ; 
quum pofüerat v. ó 5. & 66. " 

Q Λάμπξρε κύων, ὅτω βαθὺς ὕανος ἔχει τύ; 

Οὐ χρὴ κοιμᾶσθαι βαθέως σὺν παιδὶ νέμοντα. | 
Haeccine tanquam Theocritea placuitle P2v2/or; ? 
Dum alterum verfum edolaret, cogitabat Zczzez;- 
euim illud füum: Οὐ χρὴ παννύχιον εὕδειν —— Quan- 
tam habet elegantiam ὅτω βαθὺς ὕπνος) & mox repe- 


tt ü- 


XVIII  L. C. VALCKENARI EPISTOLA 


titum κοιμᾶσθαι βαθέως; Legerat apud 7 ycopbronem 
(nam ten:biicoía fciipta fummo opere mirabatür id 
genus hominum, in quib.s docte, fcilicet! poffent 
argutari.) vulpeculam dictam λαμπερίδα' — Pofuit i- 
taque 'Q Adyraps κύων' 

Et ium mir ifie [perabat fe effe lorutum. 
fimiliter in verfü 86. dixit τὰν Μιτύλαν αἶγα. 
De fingulis verfibus, qui mihi qu.dem in hoc car- 
mine non videntur genuini, ubi id Tibi haud dis- 
pliciturum cognovero, proximis literis. agam ex- 
plicatius. — Illud interea non illibenter intelliges, 

raeter verfüs, fupra pofitos, alios etiam duos ex 
im carmine, fed ab editis non parum diverfos, in 
Florilegio fuo pofuiffe 5zcbaewm. —— Infpice, fi pla- 
cet, v. 63, & 64. quos hac ratione fcriptos e 7/eo- 
erit? Ricolicis profert S5robaens , Tit. LXxvi. p. 453. 

Φείδευ τῶν ἀρνῶν, Φείδευ. λύκε, τῶν ἐρίφων μιευ" 
Mw) ἀδικῇς μ᾽» ὅτι μιμρὸς ἐὼν πολλοῖσιν ὁμαρτέω. 

Hos leviter inutatos Poétae Bucolico adícripferim ; 
T beocrito ,an alteri, non facile dixerim :nam , quam- 
vis huius faepe meminerim, fi quis aliquando 
contendere volgerit, ne unicum efle in Eid. vr 11. 
verfum Zbeocriti, & genuinos 7Mo/cbo potius attri- 
buendos; hunc minime deterreat viri optimi, cui- 
que in hac Pyrbagoreorum clade plurimum debe- 
mus, non contemnenda auctoritas: nam ὃς AMo/cbi 
Europam fub nomine 7^eocrit; citat Stobaeus, p. 
391. v. 37. & ex aliis Eclogis, quas Heiz/u: cete- 
rique viderunt non effe 772eocriteas, nonnulla pro- 
AK veluti Zbeocritea ; quales funt, *"Afrw, 'Oapr- 
ςὺς, & KupioxMézTw, live x11, XXvi1, & xix. Ex 
Lus tribus Eclogis, fi calculos re&e pofui, nihil 
attulit Eu/72t bius in füis ad Homerum commentariis; 
(c qui 
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qui e fingulis fedecim Eidyllis, prout in editione 
Heinfanma proftant, primis, excitavit 7Peocritea , 
praeterquam ex 77e; nihil autem, quod meminerim, 
e reliquis carminibus,quae in noftris editionibus no- 
men praeferunt 72eocz?, nifi ex XX11, XXIv, XXV. 
& e Fifiuwia, Hoc pofüi, Róévere Eruditiffime, te 
quam diligentiffime explorata: & tamen fieri facile 
poteft ut quidpiam omiferim, dum verfabar in Ez- 
Jiatbio, de Bucolico non magis cogitans, quam de 
ceteris; Ex Ecloga, de qua egimus, octava, ul- 
timum verfum ad Od. A. p. 71. v. 7. atügit Ev//a- 
tbius ; verfum autem 87, 
" Aic ὑπὲρ κεφαλᾶς αἰεὶ τὸν ἀμολγέα πλνροῖ, 

non tantum refpicit ad Il. o. p. 1022. v. 25. íed pae- 
ne totum protulit ad Od. 1. p. 349. v. 20. ut often- 
deret, τὸν ποιμενικὸν γαυλὸν a T beocrito dictum fuiffe 
᾿Αμολγέα' | Verum ne zzf/letuz quidem illud »»w/e- 
rale videtur 7 beocrizi, qui πέλλας noverat & yav- 
λὼς 1, 26. v, 58. utrobique notaverat Scbo/ia/ía , 
auulciralia vulgo vocata ápoXMyém ad priorem lo- 
cum nunc perperam vulgatur ἀμολγές. Qui catmen 
xxv, minime Z^eocriteum , pepigit, forte conditor 
carminis, quod fub nomine Megarae 7do/cbo folet 
adícribi, v. 106. ἀμόλγιον mudcira/e nominat. Ci 
zarchus apud Atbenaeum , ex eruditorum fcriptis 
nufpiam ἀμολγέμ memorantem , Xt. p. 495. C. ob- 
fervat, muláirale, in Lingua communi dgoMée, a 
"Theffalis dictum fuiffe Πελλητῆρα He/ycbins invene- 
rat, ut puto, in C/zzarcb: Gloiiario, Πελλαντῆρα, quod 
praetulerim: qui proxime apud 475ez. citatur Pbi- 
leta; ἐν ἀτάκτοις (mendofe fcribitur ἐν ᾿Αττικοῖς p. 467. 
*.) ninutum quoddam »raíe adnotaverat, 
quod diceretur "AgQuri;, in Ca/ambopi Anim. x1. 
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C. IV. p. 783. v. 38. Neminem autem dederis 
G:ammaticum, qui in 75beocr;teis fuis invenerit τὸν 
ἀμολγέα , praeter unicum Eu//atbium; dé quo pace 
'T.a pauca interferam, ab inftituto non aliena. — 
Protulit fcilicet Εν αι b/us nonnulla fub nomine 75eo- 
eriti, quae cum certe fint 77eocr/tea , in illis car- 
minibus, qae ad nos pervenere, non reperiantur; 
neque tamen Ew//azbius deperditum videtur legiffe 
carinen Z5eocrit?, aut ullius veteris Poetae, quod 
nobis nuric perierit. — Credo faepe aliis eveniffe, 
quod mihi olim accidere memini: perluftrato indi- 
ce Auctorum, quos Ἐπ). citat, Hwud,oziano, in pri- 
mo Vol. Bibl. Gr. 210. Ab. Fabricii p. 306. mirabar, 
feculo x11 tantom bonarum rerum fuperfuiffe: vi- 
debam paffim decantari diffifam Ez//atbii leCto- 
nem, & muitipitcem docirinae copiam, non a lau- 
datoribus duntaxat, fed & ab iis qui fcribunt cogi- 
tate, nuper valde celebratam ab Ez//atb interpre- 
te laboriofo, 4/exazdro Políito Florentino : fed 
re explorata, collaudare coepi utiliffimam viri opti- 
mi diligentiam ; prior autem ifta perfuafio indies 
minuebatur ; inprimis poftquam perveniffem ad cu- 
bilia, in quibus pleraque invenerat ZE/atbius. 
' Tandem credidi, e centenis, quorum teftimoniis 
utitur, legiffe pauciffimos, & praeter Grammatico- 
rum fcripta nihil adeo, quod ad nos non perve- 
nerit. Centenos dicebam citatos; Gy nominantur 
profe&o plurimi praeter illos, quos in indicem re- 
tulerat Hud/ozws; quales funt: 4e/cbimes, anaxa- 
goras, Amtcetus, Anticlides, Αγ ας, Artemido- 
rus, Artem Milefus, Automedes Mycenaeus, ce- 
terique magno numero. Inter centenos iftos Au- 
Qores, Comici citantur, praeter 44r///epbamem, 

tu. 
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triginta aut etiam plures; certe fequentes: 47exi5, 
Ampbis, Anaxaudrides , Anaxiias, Anttpbanes, 
"raros, (Apapse, iic enim fcribendum pro ἀραρὸς , 
ad Il. E. p. 12cg. v. 1. non Zrat«s, quae ihcouii- 
derata erat nonneminis coniectura : quatuor verficu- 
lis, quos ibi profert Ew/7. ex A42benaeo, hic index 
praeugirer apud 4:£bez. X1. p. 471. E. ᾿Αραρὼς ἡ Ed- 
BsAoc ἐν Καμπυλίωνι.) 471/1259 (ad Il. o. p. 1020. v. 
37. fenanus a.d Ewfl. & in Epitome 4/bezaei, 
II. p. 6o. &. minus emendate fcriptus fic erat refi- 
ciendus: ᾿ 
Μύκαισι δ᾽ ὠρέχθει τὸ λάϊνον πέδον, 

Arifliam «omicun iue ante. Fabricius oftende- 
rat 7b. Gatákerus , A. M. P. Cap. V. p. 452. D.) “417- 
cbippus, Cratiuus, Diocles , Diphilus, Epbippus, 
Eptcbarmus , Eubulus, Eupolis , Heraclides (ad Od. 
A. p. 144. V. 46. eX Ztbenuaeo, X11 p. 532. E. qui ne 
ipfe quidem Herac//dae legerat comcediam, ῥῆσιν 
ibi depolitam repetens, ut arbitror, e 7 beopow;po 
hiftorico. Hermüppus, JAMenander, Menecrates, 
Mnefimacbus , Nicoflratus, Pberecrates , Philemon, 
Pbhiltpptdes, Pbilylus, Pbryaicbus , Plato, Strat- 
ftis, Teleclides, Theopompus, Xenarcbus. Qui tot 
Comicos, plerosque fatis frequenter, laudat, nul- 
lam tamen legerat Comoediam, five Tragoediam, 
quae perierit, — Ex hoc fpecimine poterit de reli- 
quis iudicari. Comicorum iftorum verba pleraque 
defcripfit Eu/Jatbius εχ Atbenaeo, qui folus prae- 
terea quorumvis Auctorum loca, & alia centena 
ipfi fubminiftravit. Diligens 7erodot; lector, Geo- 
graphica haufit e Straboze & e Stepbauo Byzanti- 
505 in quo diverfis adpellationibus defignando ra- 
iter ludit, ut in 4frebef/rat? carmine A4£benaens. 
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His adde 4piozis & Herodori in lliada, aliorumque 
vetuftiffima in utrumque. Poéma Scholia; copioía 
Aelii Dionyfi, Paulaniae & aliorum aliquot Lexi- 
Ca; perpaucorum Technicorum, Heraciwae Α- 
lexandriut, ὃς Herodiapi ícripta; fontes habebis, 
quibus folis longe maximam commentariorum par- 
tem derivaverit. Sed Poétas fuperftites plerosque 
legerat diligentiffimes & e deperditis quorumdam 
carminibus, quae repererat apud Grammaticos, fra- 
gmenta profert, quae fruftra quaereremus alibi: 
faepenumero etiam melioribus Poetarum codicibus 
ufus, eas indidem depromit leones, quibus inge- 
niotiffimus non effet excogitandis. — Ut in orbem 
redeam, verfum ὃς hemiftichium e 77ezocr:£; Bere- 
nice, carmine deperdito protulit Ev//. ad Il. II. p. 
1058. v. 12. verum haec & reliqua, quae ibi le- 
guntur, ex 4zbezaeo non nominato tranflcripferat. 
Quinque verfus eBerenice7 beocrit: cuftodivit A4: be- 
ῬΑ V11, p. 284. ^. quos ita emendatos defcripfe- 
re Sca/?zer , Cajaubouus , & Heins , ut tamen eo- 
rum primum, 

Kaí τις ἀνὴρ αἰτεῖται ἐπαγροσύνην τε καὶ ὄλβον. 
pace Magnorum virorum íic omnino corrigendum 
cenfeam: 

Κεῖ τις ἀνὴρ αἰτεῖτ᾽ εὐαγροσύναν τε καὶ ὄλβον 

ἘΣ ἁλός. 
Pervulgata funt εὐαγρεῖν G εὐαγρία' εὑαγρίην — ἐξ à- 
Me dixit “δες 7Mityl. Anthol. v1. c. ΧΙ. ep. 15. 
Qui εὐαγροσύναν mecum receperit in verfum 7/eeert- 
21, haud fane tuebitur αἰτεῖται. INuspiam alibi me- 
mini me legere citatum a Grammatico deperditum 
carmen Zbeocrit;, cuius Eidyllia paffim adpellatione 


Βεκολικῶν, nonnulla tamen fuis etiam nominibus ἐπι 
1- 
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fignantur. 75beocritus ἐν ταῖς Φαρμακευτοίσις citatur 
Euflatbio Od. Ξ p. $54. v. 18. ἐν᾿Αδωνίαζάσαις Εἰ. 
& Scbol. ad. Ariflopb. Nub v. 1128. Ecloga vit 
'Theocritearum vocatur Δυκίδας 4 Θαλύσια, F'ymo- 
Jogo, p. 273, V. 42. Carmen Χν 19 inicriptum Χάριτες 
ἡ Ἱέρων, ito nomine laudatur apud Zerzogezem 
περὶ ἰδεῶν 11, C. 1X. p.452.In Scbol. Apollon. Rb:d. 1, v. 
1236. Hylas citatur; & Hymnus in Cafores a Scbol. 
Ariftopb. in Plutum v. 210. Supra dicebam nus- 
piam etiam apud Grammaticos dictiones occurre- 
re Tbeocrit:, quae credi poffent e carmine quod 
ep repetitae. — Duae tamen ῥήσεις citantur ves 
uti Theocriteae, quae certe non leguntur in ullo 
carminum Z5eocritz: earum prima fic poterat con- 
cinnari, 
ἀμφιφορεὺς νεοτευχής. 

altera fic proftat: 

Tlomral δὲ λόγων χλωρῶν. 

Evincam neutram ῥῆσιν, non tantum non a 72eo- 
crito, fed nec ab ullo Poéta profectam. — Verfus 
eft Ari/fopbanis in Acharn. 218, 

Νῦν δ᾽ ἐπειδὴ ςεῤῥὸν ἤδη τὐμὸν ἀντικνήμιον. 
ad iftum verfum hoc legitur Scholion: Στεῤῥὸν» 
cwAwpóv ἀντὶ TB γεγνρακὸς wal αὖον. ὥσπερ κατὰ ἀντί- 
θεσιν ἐπὶ τῶν ἀκμαζόντων, χλωρόν Θεόκριτος, ποιηταὶ 
δὲ λόγων χλωρῶν, ἀντὶ τῇ ἀχμαίων νέων, [taque no- 
vum, íi Μιμὶβ placet, adipifcemur 72eoc/£i he- 
miftichium, 

Ποιηταὶ δὲ λόγων χλωρῶν, 
Amarauto, Munato, ceterisque, qui in 75eorrito 
illuftrando fe exercuerant, prorfus, fat fcio, inau- 
ditum: & haec fine dubio fuerit ita e Zeocr:to 


114 χρὴ- 
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χρῆσις, quam nuspiam fe legiffe. meminerat φέρης, 
dum in ultimo Lectionum 77vozr. capite verfaretur. 
Sed nec Sebo/taffez ita legiffe patuilfet: Eiezz/fo, ἢ 
easdem literas pro fuo iure paulo aliter collocatlet, 
ποιητ ai δὲλ 0 γῶν χλωρων, Verum apage mihi iftas 
inanias, & earum loco depone exquititam formu- 
lam, qua carmen füum xiv claudit Z5eocrztus, 
Dorice fcriptam: 

aoi) τι δεῖ οἷς γόνυ χλωρόν. 

Et alibi Poctae alienum locum occupant; & eft 
mihi gravitTimi fcriptoris locus ad manum, in quo 
4 hbrarüs callidi faepe nebulones θύται. memoran- 
tur, cum somme? poni debuiffent. Zratz genua 
vireztia & γόνυ χλωρὸν compararunt Lambizus Gc 
Calaubozus; neuter vero monuit integram loquen- 
di formulam Z5eocrzti fehciffime faille ab. Horatzo 
expreffam his verbis, eodem fentu pofitis, in E- 
poda x111. v. 3 & 4. 


rapiamus , amice, 
Occajtonem de die, dum vireut genua. 


Scbolia?ae verba facile nanc poterunt ad finceram 
lectionem accommodari; fcripferat enim fine du- 
bio: Θεόκριτος, moy τι δεῖ οἷς γόνυ χλωρόν" ἀντὶ τᾷ 
ἀκμαῖον καὶ νέον. Dictiones Theocritcas, in fuo co- 
dice torte lam mendofas (σοιῇν τι δεῖ οἷς) non attigit 
Suidas, in v. Στεῤῥὸν ἀντικνήμιον, ubi reliqua Scho- 
liaftae verba defcripit. —Kuw/lero, Suidam ὃς Ar- 
flopbauem tractanti, Tbeocrit? verfus non fuit ad 
manum, e quo χλωρὸν γόνν tribus in locis protulit 
Eujlatbius ad Ho». ll. K. p.735. v. 13. I. &. p. 1325. 

v. 13. & Od. τ. p. 335. v. 37. Ifta correcüo, mo- 
menu fi quis ita velit, perparvi , non tamen videbi- 

tur 
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tur nullius. Nuper alibi locorum edidere 7eocriz ups 
τὴν θείαν γραφὴν Zlufirantem : Poterat forte tandem 
oriri, qui Ποιητὰς λόγων χλωρῶν interpretaretur ῥοῖ- 
tas carminum. neoenitum, & ad iud fuum fig- 
mentum , praeter alia laboriofe congefta, Pbavvr;-' 
ni Camerti5 , cuius grandi Lexico tine magno de- 
trimento careremus, advocaret auctoritatem , χλω- 
ρδὲ Mysc e corrupta ícholii lectione. commemo- 
rants. Sed videamus an alterum illud, 
ἀμφιφορεὺς νεοτευχὴς» 
fimili poffit modo profüigari: in Etymoiogico M. p. 
93. V. 20. haec leguntur: ᾿ΑμφΦορεὺς, τὸ ἑκατέρωθεν 
δίωτον supyÍov , ὥς Quoi Θεόκριτος, ᾿Αμφορεὺς νεοτευχής.. 
hoc certe locum non potuit in verfu bucolico repe- 
rre, fed fi voci ᾿Αμφορεὺς formam induas veterem 
& Heroici carminis Poétis ufitatam, nibil prima 
fpecie videtur obftare, quominus crederemus cum 
Fred. Sylburgto, Theocritum fcripfitle , 
—— ἀμφιφορεὺς νεοτευχὴς, 
five potius, —— νεοτεύχεα ἀμφιφορῆα. 
Verum planiffime poffum adtirmare, neutrüm effe 
Theocriteum, praeterea. veterem. Grammaticum, 
pro ἀμφορεὺς νεοτευχὴς , olim. pofuiffe 'ApQp&ec veo- 
τευχές. — Hoc erat ZPeoeriti, paftoralis poculi de- 
fcriptionem ordientis paene nimis luxuriantem, in 
Eid. 1, 28. ibi βαθὺ κισσύβιον laudat, 
᾿Αμφῶες,, νεοτευχὲς, ἔτι γλυφάνοιο ποτόσδον. 
non temere fuum illud capacius κισσύβιον eo. etiam 
commendans, quod füerit ᾿Αμφῶες" nam vulgo ru- 
fticorum ifte fcyphus parvulus etat & μόνωτον mors 
piov, uti tradit Ph//emzz Gramm. apud Aber. ΧΙ, 
P. 467. qualis Κώθων rise 11 vitam fpcctes 
tts do- 
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domefticam , ruítica fimplicitate viventium; de 
quo cum notaret 70. Meis , illud tamen non a- 
nimadverterat, in verbis Po/e»snis apud 4t bez. p. 
484. c. pro κώθωνᾳ μόνον τὸν ῥαβδωτὸν, legendum efle 
xábuva μόνωτον ῥαβδωτόν' ^— Duabus auribus infigne 
poculum, vulgo "ApQwrov, 7beocritws dixit 'Ag- 
Qüe Nunc audi quaefo Etymologim , fic fcriben- 
tem in v. Odac p. 639. v. 1. "Ozc —  &t καὶ κατὰ 
Δωριεῖς Gc. τὸ δὲ, ᾿Αμφῶες νεοτευχὲς» παρὰ Θεοκρίτῳ 
γίνεται ὅτως" Ceteris non indigemus; cum illa fatis 
oítendant eadem 77cocr:ti verba olim fuifTe lecta in 
altera nota, hoc modo reftituenda: ᾿ΑμφΦορεὺς» ᾿τὸ 
ἑκατέρωθεν δίωτον ςαμνίον᾽ ὅπερ Φησὶ Θεόκριτος, ᾿Αμ- 
Φῶες νεοτευχές. — ReCüus dixillet τὸ ἑκατέρωθεν ὦτα 
ἔχον" íed imiliter legitur in Cyr/// Lexico, cuius 
haec eft in libro Leidenfi nota: ᾿Αμφορεὺς», τὸ éxaré- 
ρωθεν δίωτον ςαμνίον" ξεςῶν wà ἡ dáexv. ^ Amphora 
Romana, ab Attica diverfa, cum fextarios ceperit 
octo & quadraginta, videtur Cyr///us cogitafle τὸ 
ἡμιαμφόριον. Sed dixeram daturum menonnul- 
la in Zbeocritum obíervata. Huius elegantiffimum 
& vere bucolicum Eidyllium tertium faepius le- 
€&um obfecro Te ut nunc tamen relegas: carmen 
eft amatoris defpecti, vehemenu cum affectu de- 
cantatum a comafte ante antrum Amaryllidis, eius 
rei gratia, ut, fi pote, fuperbientis dominae fafti- 
dia minueret, eamque ad amorem fui fleGleret. 
Nunc vide quaeío, potuerintne a Z7eagrito poni 
verfus 19 & 20. 
Νύμφια, πρόσπτυξαί με τὸν αἰπόλον, ὡς TU Φιλάσω' 
"Eat καὶ ἐν κενεοῖσι Φιλάώμασιν ἁδέω τέρψις. 

fequitur ilico, 

Τὸν 
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Τὸν céQavoy τῖλαί μὲ κατ᾽ αὐτόια λεχ tà xor ὦ 
Qui legitur in Eid. octavo verfus 77, eft in Eid 1x, 
7. & hinc fuit in alterum locum translatus: idem 
iudico de v. 20. Eid. 111. 

"Egi καὶ ἐν κενεοῖσι Φιλάμασιν ἁδέα τέρψις. 
is e Carmine xxvi1 repetitus, & in noftro, mea 
certe fententia, fuit depofitus in locum Theocritei , 
qui legi non potuerit, Sed nec priora huic fedi 
congruunt. Stabat comaftes ante fores Amaryl- 
πάϊς claufas; videre tantum dominam defidera- 
bat, v. 37. 

* AM erai ὀφθαλμός μευ ὁ δεξιός" ἄρά γ᾽ ἰδησῶ 

Αὐτάν; 

Si dixiffet noftro in loco: Νύμφα, πρόσπτυξαί με, 
non utique fe αἰπόλον nuncupaílet, quati vero ift- 
hac adpellatione formofae fe redderet Amaryllidi, 
caprarii & nomen & foetorem faftidienti, commen- 
dabilem: ubi praeceíferat πρόσττυξαί με, fequi non 
poterat ὡς τὸ Q;Mésa mitto reliqua: tandem 4e/7:- 
ciezdi noto noítro loco tantum convenit. Hae 
rationes effecerunt ut credam; ὅς hoc minus dubi- 
tanter, intermedia: quaedam 77eoc;t. deeíTe; ver- 
bum autem vulgatum fic emendari debere, : 

NügQa, προσφθύσδες με τὸν αἰπόλον . . ... ^ 

Τὸν ςέφανον τῖλαί με κατ᾽ αὐτίκα λεπτὰ ποιησεῖς" 
me caprarium de[picis : fapra,v. 7. ἦ ῥά με μισεῖς 

Ἦ jd γέ τοι σιμὸς καταφαίνομαι ἐγγύθεν ἦμεν, 

Νύμφα. καὶ προγένειος; ἀπάγξασθαί με ποιησεῖς, 
Illud Προσφϑύσδες pro vulgari προσττύεις poni potuit : 
more Z5eocritz, quiin Fid. 11. v. 62, fcripíit: 
, Ka) 
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Καὶ λέγ᾽ ἐκιφθύσδοισκ, τὰ Δέλφιος ὀςέᾳ πάσσω. 
atque illud etiam adhibuit v11, 127. Ew//atbius ad 
Od. 4. p. 22. v. 9. τὸ παρὰ Θεοκρίτῳ ᾿Επιφθύζειν ἀντὶ 
τῇ ἐπιπτύειν γοητευτικῶς, — LHHaec loca 7 beoerizti Vir- 
&itio obverfabantur in Ecl. t1, 19. 

Dejpectus tibi [um, nec qui frm quaeris Alexi. 
Amatorum autem, qui fuerant decepti, carmina 
continentur Ca/purmi: Eclogatertia, quarta Neme- 
fani, Virgilii fecunda, & oCtavae parte priori, 
quam v. 16. 

Incumbens tereti Damon (tc coepit olivae: 
Theocritus dixerat Eid. 111, 38. 

—— ἀσεῦμαι ποτὶ τὰν πίτων ὧδ᾽ ἀποκλινθείς. 
In duabus iítis Eclogis 77rgi/z4s, femper inimitabi- 
lis, Theocriteas eiusdem argumenti expreffit fecun- 
dam, tertiam, & undecimam. Quando fortaffe lo- 
ci Theocritei ex Eidyllio tertio nimia videtur ifta 
mutatio, minuta quaedam confectabor in quinto 
carmine: fic iurat Lacon, v. 14. 

οὐ uày, ἐ τὸν Πᾶνα τὸν ἄμτιον, d cé γε Λάκων 

Τὰν βαίταν ἀπέδυσ᾽ ὁ Καλαίθιδος" 
fic certe corrigendum cenfeo pro vulgatis, 

οὔ μ᾽ αὑτὸν τὸν Πᾶνα τὸν ἀκτιον ---------- 

& formulam iurantium ufitatam , ὁ μὰ, ab hoc lo- 
co alienam arbitror. —Theocriteae funt formulae: 
8 δᾶν, 1v, 17. & Vit, 39. d νύμφας, ἵν, 29. οὗ τὸν 
ἐμὸν τὸν ἕνα γλυκὺν» Vi, 22. Recle, inquies, fed 
qui carmen xxvrt, non Theocriteum, elegartiffi- 
mum tamen, habes in numerato, ifüus muühi car- 
minis v. 35. eXcitabis, 


» 


Ov 
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Οὐ μ' αὐτὸν τὸν Πᾶνα" 
Sufpicor huius verfus memorem quempiam noftrum 
iam olim corrupiffe. Hoc in loco fcribere quidem 
potuiffet Poéta , αὐτὸν τὸν Πᾶνα , íed Pana, 
quem peculiari defignabat Zfora/;: áxrí& nomine, 
non fane dixiffet in eodem verfu αὐτόν. Praeterea 
triplex requiri videtur negatio; quod & Tibi appa- 
rebit, Comatae & Laconis, fibi invicem acerbe 
respondentium, concertationem confideranti:: ex 
emendatione mea triplici negatione dicta firmaverat 
Lacon; ὁ toties repetitum adhibet Comatas v. 17 
& 19. 

Οὐ μὰν, οὗ ταύτας τὰς λιμνάδας, ὦ yall, Νύμφας, 

O0 Teu τὰν σύριγγα λαθὼν ἔκλεψε Κομάτας. 
hoc in 10co, pro ἄτ᾽ αὐτὰς» ΡΟΙ͂Ι 8 ταύτας» neli- 
tera quidem mutata; & in hoc carmine multa, 
quamvis in tertio plura, pendent ab actione. Co- 
matam, dum dicebat, 

—— καὶ ταύτας τὰς λιμνάδας —— : 
digito monftrafTe fufpicor proximam Nympharum 
domum, five facellum, aut certé 

—— Νυμφέων ποιμενικὰ ξόανα. 
quae Leonidas memorat Tarenunus in epigramma- 
te: fed facellum, ne me vanum putes coniectorem, 
Virgilius refpexit,dum tractabat hunclocumEcl.ui,g. 
Novimus e? qui te 
Et quo (fed faciles Nympbae rifere) [aceffo, 
Ad eiusdem Fidyllii quinti verfum 109, 

Μή pto λωβάσησθε τὰς ἀμπέλος" ἐντὶ γὰρ βαι. 
haec.leguntur in Scholiis: τετραχῶς καὶ τῶτο γράφε- 
Tri ἐν τοῖς παρ ἡμῖν ἀντιγράφοις" quae, nili fallor, 

ver- 
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verba funt Zacbariae Caí/tergr, varias Codicum 
fuorum lectiones paffim notis veterum Grammatico- 
rum interferentis:ea verba haec proxime excipiunt: 
οἷον ἄβαι. ἀντὶ TÉ ἡβῶσαι καὶ ἀκμάζεσαι. fed fola vox 
ἔβαι» iive quamcunque fuübftituas diffyllabam , nun- 
q..am poterit iftam admittere fignificationem. — Vi- 
detur Grammaucus in ifto verfu legiffe: 

ἐντὶ παρ᾿ ada. 

ἄμπελοι παρ᾿ ὅβαᾳ» dici potuerunt ἡβῶσαι xe) ἀμκμάζεσαι» 
a veteri Grammatico, qui moris meminerat fcriben- 
di, quo praepofiiones eleganter adhibere folet 
Theocritus , quemque variis in locis attigit Heza/tzs. 
Idem Ca//zergu$ voculam e Codicibus fuis fubmini- 
ftrat Laconicam certe Doricam, & in quatuor hu- 
ius Eidyllii locis reponendam: ubi Lacon loqui- 
tur v. 32. 

TAY ὑπὸ τὰν κότινον καὶ TZAcsn ταῦτα καθίξας. 
haec proftat nota: τὸ τᾷδε ἐν ἄλλοις ἀντιγράφοις γρά- 
Φεται Τεῖνδε, ἀντὶ τῇ ἐνταῦθα. Δωρικῶς. ubi commu- 
nis forma τῇδε legitur in contextu v. 118. notatur: 
γράφεται καὶ Τεῖνδε. nuspiam alibi putem a 7eocrz- 
£o hanc voculam ufurpatam, quam iftis in locis, & 
v. $0 & 67, omnino refütuendam cenfeo. Lo- 
quuntur hoc in carmine Lacon & Comatas, gre- 
£es heriles agitantes in fertilibus campis Thurios in- 


ter & Sybarin: in argumento Comatas fervus füis- 


fe dicitur Εὐμάρα 78 Xvfapíre, Lacon autem Osp/& 
Συβαρίτα' in Scholis legitur Ospís Eufep/ra* itaque 


hero Laconis nomen fuerit 72477? haud opinor: 


fcripferat, certe fcribere debuerat Grammaticus: 
ὃ ποιμὴν Λάκων Συβάρτα τῇ Gepís νέμει τὰ θρέμματα" 
Audi Comatam ore Z7eocri:: loquentem v. 72. 

"Ade 
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* A3e roi à ποίμνα τῶ Θερίω ic) Συβάρτα" 
Εὐμᾶάρα δὲ τὰς αἶγας ὅρης, Φίλε, τῷ XuBapíra. 
erant enim hac certe tempeítate ὙΒυσ a Syba- 
riis diverfi. — Servulus autem Lacon, ex agro na- 
tali fuerat, ut puto, in haec loca Zacedaesonium- 
ve Tarentum deportatus: id ut credam, nomen 
facit fervile Lacoz, a parentibus homini non magis 
inditum, quam illud 72ygrs, puero, in verfu 44z- 
Iipban:: memorato apud 45e. X, p. 423. E. 
Ὁ δεῖν᾽ Ἰάπυξ, κέρασον ἐυζωγέςερον. 
De ifti.sin0di nominibus Te non praetereunt, quae 
notarunt Henr. Stepbanus in Append. de Dial. Att. 
p.205. & Tib. Hemflerbufius ad Luciani 'Timon. p. 
122, 133. & ad argumentum Pluti 477/opb. Haec 
4:0 fpe&tent iam praecepifti: & alibi faepenumero 
I aconem more fuae gentis loquentem facit 77eocrz- 
£45, & hanc etiam voculam cenfeo fuiffe ] aconi- 
cam, unica litera auctiorem , quam forma fuit ve- 
tus, antequam litera lonica reciperetur in ufum, 
omnibus communis, Τεῖδε. veteris fcribendi confue- 
tudinis veftigia remanterunt in iftiusmodi voculis 
Doricis nonnullis; quales funt Twv, ταυτεὶξ me 
quae ad normam recentiorem fcribi debuerant τή- 
»4, ταύτῃ, τῇ: Vererer equidem, ne haec talia 
levia diceres, neque fatis digna quae Tecum com- 
municarentur, nifi noffem quanto opere iis omni- 
bus delecteris, quae faciunt ad veterum monumer:- 
torum intelledum. Igitur, Te non nolente, per- 
gam in inflituto, quanquam ifta differtationi potius 
quam epiftolae conveniant. ΝῊ] praeferas Τεῖνδε, 
certe Teide apud He/ycbium, ubi vulgatur T$», 
ἐνθάδε. reponi debere monítrat literarum feries , non 
raro 
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raro fincerae leonis, frequenter etiam errorum 
Hefychii lidelisindex. . In eodem libro legitur ad- 
notatio memoratu digniffima: Τί 9a), ví γὰρ ἄλλο, 
ἡ τί yàp, Κρῆτες, Βοιωτοὶ δὲ ἐνθάδε' ᾿Αττικοὶ, διατὶ 
δή. Tibi, qui minimum vicies apud 47z//opbazem 
legeris τί δαὶ, quod fcribit de Atticis non poterat 
novum videri; ut interea tamen centenis permirum 
fuerit vifum, quod ait, Boeotos τί 32? pofuiffe pro 
ἐνθάδε. (1 cupis Boeotum audire füa loquentem dia- 
lecto, prodeat ex 4r//opbazis Acharn. v. g12. 


τί δαὶ κακὸν παθὼν 
Ορναπετίρισι πόλεμον ἥρω καὶ μάχαν; 
Viden', adeo fermone & ingenio diffonos a vicinis 
Atticis hac tamen in formula non discrepaffe. Quid 
itaque nobis narrat He/ycbius? Credo, antiquum 
obtnet, diverfiffima, fed eodem ferme fono pro- 
nuntiata, τί Oa], ὃς τεῖδε. male permifcendo. Pos- 
fent autem a ceteris feiungi, Τεῖδε, ἐνθάδε' Κρῆτες 
xz) Βοιωτοί. qeanquam &illi Τυΐδε dixerint. He/y- 
tbius: Tul, ὧδε' Κρῆτες. ὃς, τυΐδε, ἐνταῦθα" Αἰολεῖς. 
ita enim Fz/v. Pr/imus & If. Fofftus recte fcripferunt 
pro To3« proderit illud huic gloffae reficiendae,quae 
legitur infra: Xóm, ἀντὶ 78 Κρῆτες' ego quidem 
libenter correxerim He/ycbii peccatum , reponendo 
Tee, five Τυΐδε. ἀντὶ τῇ ὧδε' Κρῆτες" ifta duo tan- 
tuin diftant, quantum vulgata τῇδε & τῷδε" hoc e- 
nim, ante ufum literae ὦ» TOIAE,& Aeolice,u pro o 
pofito, Τυΐδε pronuntiabatur. In Hefychzum nofü 
nihil dicere me inclementius, cuius errores gravis- 
fimi ipfi Bezt/ejoplurimum boni pepererint. Huius 
generis nonnulla commemorandi deinceps recurret 
occafio; nunc malo Theocritea qugedam perequi 
"de 
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fed ifla via, quà coepi, fi pergerem per fingula 
Theocriti carmina, liber excrefceret: nunc igitur 
carptim. quaedam loca attrectabo, ὃς quidem ὕςερον 
πρότερον. — Qui füperbiam ponere recuíaverat , 
alteri nunquam non duris moribus infültans,; quo 
modo animum vultu prodiderit, his verbis expri- 
mitur in Carminis XX111, v. 13, I4. δ 

Τᾷ δὲ χολᾷ τὸ πρόσωπον ἀμείβετο" Φεῦγε δ᾽ ἀπὸ χρὼς 

Ὕρβριν τᾶς ὀργᾶς περικείμενος. 
quid fententia poftulet non eft ad intelligendum di£- 
ficile: Ovidius , ubi Theocritea videtur perfequutus 
veftigia, fic cecinit x1v Metam. v. 714. 

Speruit c irridet , factisque immitibus addit 

Verba [uperba ferox. 
Sed negari non poteft, latere Poétae fententiam in 
verbis perverfe fcriptis: 

Ὕρβριν τᾶς ὀργᾶς περικείμενος, 
Is, quem Tu facile coniectando adíequeris, hunc 
mihi locum aliquando commendavit, in quo vires 
periclitarer: Huius monitu animofum primo tenta- 
mine partem veritatis credo me detexi/Te: corrige- 
bam autem: 
—— Φεῦγε δ᾽ ἀποπρὸ 
Ὑβρύιτας., ὀργὰν περιειμένος- . 
IlleNofter, rogatus a me, quid de hac coniectura fen- 
tiret, correcuonem fibi placere humaniffimis verbis 
refcripfit ,ita tamen, ut vulgatis ἀπὸ χρὼς eam malue- 
rit accommodari; fcribendo: Ὑβρίκτᾳ, ópyày περιξια 
péve , ipfum illum vocalisgzn cozcur[um virtutis ai- 
quid babere verílime iudicans. — Nunc Tü haud 
cenfebis dubitandum, quin egregium locum facili 
| ἘΠῚ me- 
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medicina refecerimus, atque adeo quin ícripferit 
Theocritus: 
Tà δὲ χολᾷ τὸ πρόσωπον ἀμείβετο' Φεῦγε δ᾽ ἀπὸ χρὼς 
Ὑβρίκταᾳ ὀργὰν περιειμένῳ. 
Tllud ὀργὰν περιειμένος ex Homerico ἀναιδείην ἐκιειμέν 
vs fimilibusve graviter expreffum. ^ Qui vulgo ó- 
Bose, Dorice dicebatur Ὑβρίκτας" huiusmodi a 
Doricis formis in ἔσσω & ἄσσω,, vel ίσδω & ἄσδων de- 
rivata leguntur apud Z5eocritum Μελίκτας» 1» 
30. Eupferac , V11, 28. & , pro βεκολιαςὰς reponen- 
dum, Βωκολιάκτας͵ in Eid. v, 68. his accedant duo 
fignificationis adfinis Φορμίκτας) ὃς Macikrag quo- 
rum illud in Pudari Pyth. 1v, 313. & in B/agoris 
epigr. Anthol. hend Μεσίκτας apud Hefycbium. 
Huius Lexicon plurima fübminiftrat fimilia, eo dili- 
'gentius adnotanda, quod eorum ratio viris Dois- 
fimis faepenumero non fatis fuerit perfpecta.  Ovi- 
dii verfus fupra pofitos excipiunt fequentia : 
Non tulit inpatiens longi tormenta doloris 
Ipbis; c ante fores baec verba noviffima dixit : 
Vincis , Anaxarete. 
Paene convertit Theocritea in hoc carmine xxi, 16. 
Λοίσϑιον ἐκ ἤνεικε τὰ σύμφορα τᾶς Κυθϑερείας 5 
"Αλλ᾽ ἐνδὼν ἔμλαιε ποτὶ ςυγνοῖσι μελάθροις. 
Verüm negabis Poétam fcripfiffe τὰ σύμφορα τᾶς 
Κυϑερεία' — Quid fi corrigeremus 
Λοίσϑιον dx ἤνεικε τὰ πυρφόρω τᾶς Kutepeinc. 
τὰ rupDépa , nempe βέλη, ze/a funt Veneris ignifera, 
quae füpra v. 5. dixerat κικρὰ βέλη" Cyclops, Eid. 
XLI 
ἔχϑιφον ἔχων ὑποκάρδιον ἕλκος 
Ἑύκριος ἐκ μεγάλας, τό οἱ ἥπατι πᾶξε βέλεμνον 
᾿ no- 


AD M. RÓVERYM 1. ὁ. — XXxY 


noftro hac in parte non fuit diffimilis, nifi quod il- 
le cantillando fallere valuerit amorem Galateae; 
cum hic contra non tulerit /ozgz £ormenta doloris. 
Cupidinis arma, quae πυρὶ πάντα βέβαπται, Veneri 
faepe tribui pernofti,  Venuttum hanc in rem epi- 
gramma 193, L. vr1 Antholog. tanquam ineditum 
' defcripferat ScaZzger e Codice Mf. Cupidinis κυρ- 
Φόρος ἰοδόμη I4/catto celebratur Epigrammatographo, 
Anthol. 1v, c. X11. ep. 45, & quamvis forüffimus 
captus fuiffe dicitur Achilles τυρφόρων foy. 
γι τόξον» Lycopbroni, v. 309, 310. Nec tamen iftam 
coniecturam témere tanquam veram venditaverim. 
Lubet aliam eiusdem generis fübtexere, ut Te fal« 
tem excitem ad veritatem inveftigandam. Quoniam 
cum hoc carmine habet aliquam adfinitatem Hylas 
Theocriti, huius Eidyllii x1 t1 tentemus verfum 64, 
ita vulgatum : 
Ἡρακλέης tori roc. ἐν ἀτρίττοισιν ἀκάνθαις 
Παῖδα ποθῶν δεδόνατο" 


Non ignoro, Valerium Flaccum, cuius aliquot lo- 
. Ca, in ultimis quas ad me dedifti literis, comtnode 
'fanafti, de Hercule ob Hylam aeftuante fic cecinis- 


fe, ut videri poffet non ab 4pollozo tantum , 
fed & a 75eccrito nonnulla mutuatus r11, 581. 


"volucri ceu pectora tactus afi 

Emicuit Calabris taurus per confraga [eptis , 

Obvia quaeque ruens: tali fe concitat ardens 

Iu iuga fenta fuga. 

forte quis za. fenta cenfeat comparati poffe cum 
iftis ἀτρίττοισιν' ἀκάνθαις, quae mihi quidem non pla« 
cent. Novi, qui coniecerit aliquando, legendum, 
ἐν ἀτρίστοισιν ἀταρτοῖς hoc fi genuinum videtut, cui 
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debeatur, indicabo. Interea ponam, quid mihi 
inciderit: fed ante effjiciam, ut commentum vero- 
fimile appareat. Myfiam elegerant Heroés Argoae 
navi ftatonem; fübierat illa τὸν Κιανὸν κόλπον, Scy- 
[4c memoratum p. 35. Oppidi vicini cives & fluvii 
cognominis accolae dicebantur Kuwe/ Iam refpice 
7 beocritez carminis v. 30. & .4polloz. Rbod. 1,1177. 
quo loco de Cio agentes ufi funt Cz/auboz. ad S£ra- 
bon. X11, p. 845. ὃς Sa/zaf. in P/iz. Exercit. p.877. 
Dum in Cianorum terris fe recrearent Argonautae, 
Thiodamanteus Hylas, Herculis minifter, domino 
perit. Unius Dzzy/z verba fubüciam e Perieg. 
v. 805. 

! (——— ἕ ὄρεα Muocidog αἴης 

ἯΙ, περ ἱμερόεντα Κίος προΐησι ῥέεθρα. 

T8 ποτ᾽ ἐπὶ προχοῆσιν Ὕλαν ἡρπάξατο Νύμφη, 

᾿Οτρηρὸν θεράποντα πελωρίβ Ἡρακλῆος. 
Hylam cum irrito labore quaefiviffet in Czaporuz 
terris Hercules, interpofita iurisiurandi religione pol- 
licit funt. Czag (L4polloz. Rbod. 1,1352) ab Hyla per- 
veftigando nunquam ceffaturos fe;atqueillud etiam 
feftis diebus eam in rem inftitutis, quod e 57raboze 
XII, p. 845. B. & e Suida, in Ὕλαν κραυγάζειν, li- 
cet aefümare, diutiffme obfervarunt: A4pollozimws 
Rb2d. 1, 1354. | 


Tévexey εἰσέτι νῦν περ Ὕλαν ἐρέβσι Κιανοί, ο΄ 


Iftam verfum turpis menda occupavit apud Ef£yzzo- 
[09472 p. 512. V. 40. Κίος —— τὸ ἐθνικὸν Κιανός" 
T8vevev εἰσέτι νῦν ἸΠαρύλαν ἐρέεσι Kiavof, 
idcirco protinus eluenda, ne quis Ῥ47γ14792 commi- 
nifcatur. Nunc forte dices recte coniectaífe ip & 
! “1 hes- 
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Theocritum pro AKANOGAIZ fcripfiffe KIANOIZ. 
hoc ubi dederis, facile conficiam legendum: 
Ἡρακλέης τοιᾶτος ἐν ἀτρύτῥισι Κιανοῖς 
Παῖδαᾳ ποθῶν δεδόνατο. 
In Carmine 77eocriti xv mirabilis eft 4Qéaes, & 
imago muliebris ingenii ad vivum expreffa. Quum 
de more mulierum Praxinoae τὸ καταπτυχὲς ἐμπερό- 
yapa laudaviffet Gorgo, roganti quantum inpen- 
dert, antequam vefítem potuerit detexere, refpon- 
det illa v. 36. 

M3 μνάσῳς Γοργοῖ: πλέον ἀργυρίω καθαρῶ μνᾶν 

Ἢ δύο" τοῖς δ᾽ ἔργοις sa) τὰν ψυχὰν ποτέθηκα. 
verbum vulgatum προτέθηκα litera liberavi fuperflua: 
᾿Αλλὰ» inqut Gorgo, ᾿Αλλὰ κατὰ γνώμαν ἀπέβα τοι. 
'Tum dixiife fertur Praxinoé, Ναί: καλὸν εἶπας. quod 
cum frigidum fit, ingenio certe 72zoc7772 minime di- 
gnum, una tantum litera mutata, quam fenfus fla- 
giat, fuam reddamus Praxinoae voculam Dori- 
cam, legendo: 

T. ᾿Αλλὰ κατὰ γνώμαν ἀπέβα τοι TI, Naf καλὸν ἔμπας, 
2mo Vero; inquit ,fateor, e/? prorfus οἰοσασε; atque 
ita, cum veftem iterum contrectaíTet, amicae, ne- 
que hercle invita, tandem adfentitur: utitatior et- 
iam voculae fignificatus. £474, mibilominu:, hic 
poffet locum reperire: ἔμπα» ἔμπας. νοὶ ἔμπης hoc 
fenfu tum ab alus, fed frequenter adhibetur a P;z- 
daro & Apollonio Rbodio, in huius Argonauticis mi- 
nimum vicies recurrens: ufitatiffimum ἀλλ᾽ ὅμως, 
dicitur ἀλλ᾽ ἔμπης ὃς ἀλλ᾽ ἔμπας He/lodo ,. Callimacbo , 
"Apollonio, fed ὃς Epicbarmo, δὲ Theocrito x, 29. 
XXII, 17. priori fenfu ponitur ἔμπης faepe apud 
Homerum , & in Aefcbyli Eumen. v. 229. vbi μέγας 


Τ1Τ 3 ᾿ ἔμ- 
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ἕμπως, licut Theocritus dixit καλὸν ἔμπας. — Dein- 
ceps laudat Praxinoé Ptolemaeum, quod praedo* 
nibus liberaverit Aegyptum , qui vias reddiderant 
latrociniis infeftas: ἐξ ἀπώτως κεκροταμένοι ἄνδρες iti 
dicuntur fuiffe, v. 50. . 
᾿Λλλάλοις ὁμαλοὶ, κακὰ παίγνια.) πάντες ἐρειοί, 
1ungi, debuerant ὁμαλοὶ κακὼ παίγνια), & poftremum 
Jud ἐρειοὺ fine controveriia mendofum eft: quam- 
vis varis modis vocem viri Summi tentavcerint , 
veritas adhucdum latet. Sufpicabar Zeocritum 
feripfiffe: A ul 
᾿λδλάλοις ὁμαλοὶ κακὰ παίγνια,» πάντες ἕλειοι, 


ut defignarentur degentes im paludofis Aegypti locts , 
quique ab:que Ptolemaeo non potuiffent e fecretis 
laübulis eliminari. Οἱ χερὶ τὰ ἕλεα οἰκέοντες Hercdc- 
£o 11, C. 94. ἕλειοι funt Tbucydidae 1, C. 110. plu- 
ra-ad illuftrandum paludofum Delta protulerunt 
Praeclari duumviri Hess/erbuftus ad Plutum 47/7. 
Ῥ. 54» 555 56. & Wellelingius ad Hierocits Synecde- 
num p. 726 qui 7bwcydidae locuni indicavit. — In 
iftis ἕλεσι καὶ λίμναις tuta fuerunt ab ulüma antiquita- 
te latronibus Aegyptiacis receptacula.: Vete.cs fe- 
quutus illa curautlime defcriplit fe/zodorus: primo 
Aethiop. p. 10. ἐν τέτοις, inquit, (τοῖς ἕλεσι) ὅφον 
Αἰγυπτίων λῃςρικὸν πρλιτεύεται. GC cur in illis dege-- 
rent, exponit p. 11. ἱκανὴ δὲ (ita legendum): Qpépiov 
ἐς χυρὸν εἶνωι λῃς αἷς. διὸ καὶ συῤῥεῖ ἐπ᾿ αὐτὴν ὁ τοιᾶτος 
βῶς, τῷ μὲν ὕδατι πάντες ἅτε τείχει χρώμενοι, τὸν δὲ 
πφλὺν κατὼ τὸ ἕλος κάλωμον ἀντὶ χαρακώματος, προβεβλῃ - 
μένοι: Verba paenultima revocant mibi in memoriam 
Alexidis Sami locum apud A£bez, xir p. 572. F. 
Λλεξις ὁ Σάμιος —— σὴν ἐν Σάμῳ ᾿ΑΦροδίτην. ἣν οἱ μὲν 
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ἐν κωλάμοις wei ,. οἱ δὲ ἐν "Exeurmai; Φησὶν ἑταῖρω 
ἱδιύσαντο. ubi pro ἐν Ἑλειατικαῖς non dubitabis me- 
cum corrigere. ἐν ἕλει» 'Acrixal, Φησὶν, ἑταῖραι 1- 

δρύσαντο. Periclis in expeditione comites in Samo . 
Veneri ftatuam dedicaverant, quae a loco, in quo 
fuerat collocata, dicebatur ᾿ΑΦροδίτη ἐν καλάμοις, fi- 

ve ᾿ΑφΦροδίτη ἐν &e.. — Ptolemaei laudes in Carmi- 
ne xvir ita celeb:at 75eocr/t:s ,ut a Veterum Grae- 
corum inftitutis & amabili fimplicitate rece(ferit 

quam longiffime. Erat quidem Philadelphus ille, 

ut vere cecinit nofter xiv, 61. Εὐγνώμων, QuMpa- 

«(66 — neque tamen dignus, qui Principibus viris 
perniciofa adulatione corrumperetur. Inter adula- 
tores, qui Alexandrum , divinos honores ftulte con- 
cupifcentem, ab Ariftotelis monitis quam longiffi- 

me abduxerant, memoratur C/eoz Siculus, 6» :z- 
genii [olum (verba fünt Curtzi vir, v, 8.) fed etiam 

nationis itio adulator. "Videturne de Siculorum 

fuorum moribus aliquid traxiffe 75eoczitus, quum 

in Carmine xvi Philadelphi parentes, Ptolemaeum 

Lagiden & Berenicen , in Deorum numerum relatos 
multis verfibus cecinerit? Lagidae coelum ape- 
ruit'ea parte, ubi fedes erant Alexandro, & utrius- 
que progenitori Herculi: Herculem eo vehementer 

Jaetatum fcribit 75eocrztus v. 24. 

"Ori σφέων Κρονίδας μελέων ἐξείλετο χῇρεις» 
-" Alvaro: δὲ καλεῦνται do) νέποδες ysyaisvrég, ΄ 

ad hanc normam locum integrandum arbitror : θεῶν 
νέποδες legit Ill. -.Scager Animadv. in Esel. p. 65. 
aliter Ca/aub. Lect. Theocr. c. xvi11. &Pa/perius: 
Heinfto L.'T'heocr. p. 351. ἐοὶ νέποδες reponenti fuffra- 
gatur Bent/ejus n Calm. p. 459. In altero verficu- 


lo reliquerant : 
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25 LLL——' μελέων ἐξείλετο γῆρας. 
Qui in Mifcell. ΟΌΓ Vol. 1. p.126. hunc verfum 
foiicitarunt, minime audiendos cenfüerim: quo- 
niam tamen vix videtur Graece dici polTe, γῆρας 
μελέων ἐξελέσθαι, litera mutata, reponi poterit: 

"Orr: σφέων Κρονίδας μελέων ἐξείλετῃ κῆρας, 

lupiter in coelum recipiendos luftravit; humanae 
naturae /ordes , & quidquid erat mortale, /w//u/t e 
membris & expurgavit. Hercules dicitur --- γυῖα 
θεωθεὶς Callmacbo, h. in Dian. v. 159, ubi, dum 
multa notabat SPazbemuws, noftrum locum non 
omifit ^ Quando quis dicitur ἐκθεωθῆναι ita faepe- 
numero loquitur Qv;d/ss, ut proxime accedat lo- 

quendi rauonem 'Theocriteam: Metam. 1v, 558. 
ab/]ulit lis Quod mortale fuit. xiv, 600. Hunc tu- 
bet Aeneae quaecunque obuoxia sorti Abluere -- &c. 
— In Carmine xxi1 fponfas fuam & fratris vi 
abducentes Diofcuros primum blanda nititur ora- 
tione ab incoepto retrahere Lynceus, eamque ora- 
tionem füam his verbis claudit v. 165. 

᾿Αλλὰ Φίλοι r&TOV μὲν ἐάσατε πρὸς τέλος ἐλθεῖν 

Nài γάμον, σφῷν δ᾽ ἄλλον ἐπιφρραζώμιεθ᾽, ἄνακτες. 
fic libenter legerim pro vulgatis: ἐπιφραζώμεθα πάν- 
τες Íi quis hoc tueri voluerit, fatebitur tamen, ap- 
tius, & ad id, quod cupiebat. efficere Lynceus, 
accommodatius eile ἄνακτες. ο. Heroés. Homerici 
anfra-7beocrito funt ἄνακτες V. 214. τι 

"Tuis κῦδος ἄνακτες ἐμήσατο Χῖος ἀοιδός. 

" Caftores autem eximie A4zaces &"Avexre. — Litera v 
fimiliter in s male fuit commutata in huius hymni 
v, 212. ubi pro ἐκ ἐπ᾿ ἐλαφρῷ, legi debet: 

Οὕτῳ τυνδῳρίδαις πολεμισδέμεν ἐκ ἐν ἐλαφρῷ, : 
; ' 7) 
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noe in facti; Euripides 1 in. Thefeo ap "dithcn, Χ, 
P. 454. C. 
——À τὸ πέμπτον- y gx ἐν εὐμαρεῖ Φράσαι. 

arbiter elegantiarum  Z5eocrit? peritiffimus, D. 
Heinfiu$ Lect. Theocr. c. xxv. recte repofuerat in 
Eid. xxii1,2. —— ἐφάβω 

Τὰν μορφὰν ἀγαθῶν τὸν δὲ τρόπον ἐκ ἐν ὁμοΐῳ, 
haud ignarus in carm. xx11, 61. ἐκ ἐν ἑτοίμῳ repe- 
rii, animum non adverterat ad vérfum 212. ΕἸ 
& alius locus Bucolici, in quo dubito an ea for- Ὁ 
mula fit reponenda. Quod proxime praecedit Car- 
men xx1 multis fane mendis eft obfitum: videamus 
poffitne una alterave toll. Pifcatorum ; qui vitam 
aerumnofam tolerabant, cum enumeratfet füpelle- 
Cülem, haec fequuntur in editis v. r5. 

Οὐδεὶς δ᾽ 3 χύτραν εἶχ» d κύνα' πάντα περισσὰ 

Πάντ᾽ ἐδόκει τήνας ἄγρας" πενίᾳ σφιν ἑταίρα. 
Scaliger, eti meo iudicio veram fcripturam non 
videtur adíequutus,. dubitanter corrigendo: 

Πάντ᾽ ἐδόκει τήνσις. " Aypa meudo i ἑταίρα. 
mihi tamen ad veritatis perveftigationem Viri Magni 
tentamen profuit: nam vix poteris ab ea me períua- 
fione abducere, qua verficulum fic reftitui poffe 
credidi, fi legeretur: 

—— πάντ περισσὰ 
TÀX ἐδόκει τήνοις' ἄγραν πενίας Qày ἑταίραν. 


omuia γε videbantur iflis [upervacua : pica- 
turam paupertatis comitem e[[e dicebant vel repu- 
tabant: utroque enm modo illud Qv Homero & 
Apollonio ufürpatur. Plura funt quibus dictum pos- 
fet illuftrari, quae melius erit omififfe. ^ In eius- 
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dem carminis. v. ro. mihi quidem displicuerunt τὰ 
᾿Φυκιδεντά τε Mac five λῇδα. arbitrabar 7Zeocritum 
pofuiffe, τὰ Φυκιόεντ ἀγρηνὰ, ὃς hoc in.loco quae- 


rendam fedem Gloffae He/ycbu , ᾿Αγρηνὰ, δίκτυα in-- 


terpretantis. Hoc fi minus probes, 14 tamen cer- 
tum eft, dictiones Theocriteas reperiri plurimas a- 
pud He/ycbium , quas alibi fruftra quaeras, nonnul- 
las etigm aliter ac in editionibus fcriptas. — Legitur 
apud He/ycbium: Μαλλοπάραυος, λευκοκάρειος" ícri- 
[erat Μαλλοπάρῃος» e 7 bzocr. XXV1, V. 1. ubi noftris 
in Edd. μαλοπάρῃορ". prouti etiam Ez//azbzus repere- 
rat, qui ad 1], Η. p. 570. v. 4. παρὰ Θεοκρίτῳ, inquit, 
MaAordpuoc, ἡ ἁπαλοχάρῃος. —— Alibi pofüerat He- 
fycbius: Κυρίττιλος, wopósTwc, πλήκτης. non aliter 
fcripfiffe puto Zbeocritum v, 147. ubi vulgatur se» 
ρυττίλος" fed altera forma eft Dorica; Eid. 111, 5. 
pro πορύψῃ in fcriptis Ge/ Codd. etiam in Frane- 
querano recte legitur xopótw nec non in Codd. qui- 
busdam 72eocrit;, ut monitum fuit in Vanno Cri- 
tica p. 457. —- Supra He/ycbius: ᾿Αναίλιπος, ἀνυπῇ- 
δητος. illud etiam: vulgatae in Eid. 1v, $6. ἀνάλιπος 
praetulerim: ubi enim ceteri ἡ. Dores nonnunquam 
e: pronuntiabant: reperiuntur autem ἀνήλιπος» νήλι- 
πος. ὅς νηλίπες, Hejycbtus:. Νηδύπας, ἀνυπόδετος. 
corrigendum N«Ms8;, e Sopboc/zs Oed. Col. v. 340. 
ufitaior forma Vxor nec ab He/ycbro praetermiffa 
legitur apud. polos. Rhod. ται, 646. - Hodie ne- 
minem latet,. quorumvis Poétarum. Veterum loca 
.plurima ex He/ycbyo feliciter expoliri poffe; quam- 
-vis paucae correctiones prodierint, qualis nobiscum 
fuit ad He/fycbrum n v. "Atpavce communicata. Con- 
Ítitueram Róvere Nobiliffime, fpecimen correcuo- 
num, quae fola paene nitantur fide libri praeftantiffi- 
ones mi, 
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mi, huic epiítolae intertexere; fed poftea rectius 
me facturum duxi, fi ifta liberiori fpatio committe- 
rem: iftiusmodi :correCtiones; fi: non nullius fint 
momenti, Tu, fat fcio, ceníebis anteponendas 
nonnullis Hefychianis. In Gloffis autem | He/y- 
cbii, quarum cubilia vix ulla poffint perveftigatio- 
ne deprehendi, duplici via poteft infifti; alteram 
triverunt viri Summi non niíi a paucis calcandam; 
& varis difficultaibus impeditam5 multo facilior 
eft altera... Quum Hefycbium in manus fümferim, 
quid velim uno fpecimine declarabo. Pone itaque 
tantisper 75beocritum , &, ubi obfervati grammati- 
οἱ taedium devoraveris, He/ycbiusm refpice. — Clas- 
fis eft nominum derivatorum,, quae terminantur in 
ὑμὸς, funt etiam pauca in 6pz, θμὴν & θμών" in 
quibus 6 genuinae literae σ 1n 7 mutatae, fedem 
occupavit: remanferunt in ufu quotidiano, ἀριθμὸς ν 
βαϑμὸς, κλαυθμὸς, πορθμὸς, ῥνθμὸς», ςαθμὸς Gc. fed 
vulgus formas iftas plerasque repudiavit. Ροΐτας 
formarum, quas olim homines triverant, ftudiofi, 
plurima huius etiam moduli verfibus roborandis ac- 
commoda cuftodiverunt; qualia funt animantium 
fonis indicandis infervientia, BovzwBudc, ὀγκνθμὸς, 
ὠρυθμὸς, μυκνθμὸς, κνυζηθμός' quorum poltremun, 
JU δ - 
qanmmitum notans, obvium in Odyff. TI, 163. & 
Apolog. 111, 883. bis mendofe fcriptum legitur a- 
pud He/ycbium , Κυζηθμὸς » Gcubi poftulat literarnm 
ieries Κυνηθμός — Huius generis, praeter alia niagis 
protrita, proftant apud Homerum etiam rariora, 
KyAnüjóc, ᾿Ελκηθμὸς, Μηνιθμὸν, Ἴθμα ὃς Elcfüuw apud 
Hoefychium ,. pro "EEüuw, ienes literarum monttrat 
olim letum "EZisuw quae vetus fine dubio fcriptu- 


ra in multis maie fuit obliterata : Bergleri obiervatis Ὁ 
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ad 4£/cipb. p. 88. alia poffent adiungi. — Inprimis 
formas in 65s ftequentavit Lycopbroz, & ufitatiffi- 
mas dictiones κευθμὸς, κλαυθμὸς, σκαρϑμὸς adhibuit, 
& minus ufitatas ἑαυθμὸς, μηλιαυθμὸς, ápiwüpér, 
τεθῦμός. quorum paenulumum legitur & apud Azcaz- 
drum 'lher. v. 412. ultimum nuspiam frequentius 
quam in odis Pzz447; , qui rariorem etiam formam 
Κινηθμὸς pofuit Pyth. 1v, v. 370. ᾿Ινηθμὸς, fignificans 
κάθαρσιν xoiMac , dicto elt Hippocratis ,  Erotia- 
zo & Galego commemorata. Ἰαυθμὲς dixit Lyco- 
2Ῥνγο;, v. 606. & (upra v. 96. meminerat Μηλιαυθμῶν" 
hoc mendofe fcriptum in E£ysmologo, qui praeterea 
compofitum fübminiftrat p. 342. v. 35. aliis praeter- 
niffum ᾿Ενιαυδμός. Apud Suidam ὃς Helycbium cum 
recte legatur Ἰαυθμοὶ, hic alibi depofuit e mendofo 
codice Ἰαθμὸς G αὐθμό. —— Hefychiana, quae 
ad iftam cialem pertineant, cum plura poffent de- 
promi, fpeciminis gratia nonnulla depravata attin- 
gam e litera A. vulgatur apud Hefycbium: 

. Δαίημος» διαίρεσις» μερισμός. Recepit illud tan- 
quam Graecum 47. Szepbagus, eo potiffimum in- 
ductus, quod legerat apud He/ycbium: Δαιέοι , διω- 
peto. Sed hoc in A«/zo, alterum Ae/suoc, ex a- 
nalogia, quae comparatione conficitur, commu- 
tati debet in Δαϊϑμὸς, vel Δαιθμός. Ab origine Aw 
fluxerunt, d/videzud: fignificatu nota, Δαίω, Δαΐζω, 
Adta, Δάζομαι. hinc δασμὸς» a Δαΐζω, δαϊσμὸς», Δαιθ» 
μός. hanc veterem formam Doricam, in libris cer- 
tenoftrisnon obviam, vetufta tabula MeíTanae inven- 
ta fideliter adfervavit apud Grwterum Thef. Infcript. 
Antiq. p.ccxir. legesibi v.18. AAYOMOYZ4& p. ccxu. 
v4.errore vulgari pofitum AEeMOT Z. Supra legitur a- 
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pud Hefycbiam recte fcriptum, Δαηθμὸν», ἐμπρησμόν, 
: Succedat alia gloffa depravata. 

Δυθίλάι, θαλώμκι, καταδύσεις.) Certiffme corri- 
gendum: δυθμαὶ, 8. /w/ira iunt ferarum. —Erxrot 
fuit librarii, totidem paene ductus M & IA con- 
fundentis. Ad obfervati grammatici triítitnam mi- 
nuendam, aliud quidpiam iuvat interferuifTe. Pluri- 
ma latent Veterum loca fub eodem errore obfcura- 
ta: pro M pofitum IN corrupit verfum Apo/lopbazis 
(fic legendum puto pro Εὐφάνης) Comici apud 4- 
tben. v111, p. 343. B. 

TI8 Κόρυδος» ἡ Φυρόμαχος, ἢ xoa βία, 
reftirai debet —— £4 Képus βία; Cormus, parafitus 
gulofis, quique manus habebat picatas, e 777zoc/is 
loco vt, p. 240. r. mihi innotuerat: is per iocum 
comicum eleganter dicebatur Képus βίκ.  —— Cos- 
radum Ge[uerum, & capitalia $ca/zzeri & Cafau- 
boni ingenia fruftra exercuit eodem errore deforma- 
tus 4rcbe?rati locus apud. “ΖΡ. vi1, p. 301. n. 

Καὶ Λεβίαν λαβεῖν ὄσχετον wtaov ἐν mepixAigq 

Δήλῳ. 

Si pro IN reponamus M, 4rcbef/rati manum recu- 
perabimus: emendandum enim fine controverfia, 

Καὶ Δεβίαν λαβὲ, Μόσχε, τὸν ἥπατον ἐν περικλύςῳ Δ. 
Δοίερο & Cleandro poéma füum infcripferat A4rcbe- 
firatus, monente Ztbenaeo p. 278. Ε. 7Mofcbum et- 
iam alloquitur apud eumdem 111.p.111.F. C/eapdrs 
nomen füb literis perverfe fcriptislatet v11, p. 322. c. 


Ταῦτα δὲ πάντα Κύρῳ Φράζων, καὶ πρὸς ce Κλέκινε, 
inopinatus ille Cyr&s virum Magnum. debuerat ab 
errore revocare; notus eft Atticifinus, λέγων κυρῶ, 
vel κυρῶ φράζων. reponamus itaque: ὶ 


- 
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Ταῦτα δὲ πάντα κυρῶ Φράζων καὶ πρὸς σὲ Κλέανδρε. 
Hofych:i notam fupra pofitam haec excipit: 
. Avüuééi , δύσεσι» weracpoDais.] Prius illud Δυθίλαι 
pofuit inIndice Thef. Szepbazus ,ubi noftrum tamen 
tentavit: fed dubitari non poteft, quin corrigi dc- 
beat: Δυϑμιαῖσι, δύσεσι,κ. veram fcripturam non vi- 
dit Spazbeminus , dum tractabat Ca///zzacbi ἢ, in Ce- 
rer. V. IO. ἡ 

Πότνια, πῶς σε δύναντο πόδες Φέρεν ἔξτ᾽ ἐπὶ δυθμάς; 
Dixerit forte quis, δυθμαῖσι dictionem fuiffe Ep;- 
cbarmi , feu Empedocíis: ab E»pedocle dictum mu- 
tuatus eft , ut alia plurima , P/g£o, v1. de Lr. p. 770. 
A. ἡμεῖς ἐν δυσμαῖς τῷ Bís a Platome íümferunt , 
praeter ceteros, quos indicavit Celeberr. 4/Dertz 
ad Hefycbianum. δυσμαῖς fa. 

Δέελος, δεσμὸς, dppa.] Nifi fallor, Hefycbium de- 
ceperat librarius, qui pro M fcripferat A, pro Θ au- 
tem €. harum etiam literarum adfines effe ductus 
in fcriptis codicibus & in monumentis lapideis viri 
docti faepe monuerunt: nec veteres Criticos ifta 
talia neglexiffe liquet e Porphyrianis apud :Ev//a£b. 
ad Il T. p. 1284. e quibus adnotatur, nonnullos 
in verfu 269 Il. T. pro ἔλασσε correxiffe θλάσσε, con- 
*endentes, natam perveríam ícnrpturam, τῆς ἄνω 
περιφερείας τῇ Θ᾽ κολοβωθείσης εἰς φαντασίαν τῇ € γράμ- 
“ματος. Corrigamus ergo errorem He/ycbii, ícriben- 
do: δεϑμὸς δεσμὸς, pun, — Alibi Hefycbius : "Ego? 
«πολλοὶ» δεσμοὶ» πλόκαμοι, — Sic ceníeo; fcriptum in 
veteri fuiffe Gloffario: Δδεθμοὲ, .δεσμοὴς πλόκαμιδι" 
literam primam poftea a librario praetermiífam. In- 
cidit He/yebius in librum, in quo primae dicionumli- 
terae nondurm füerant adpofitae , quumque nori -a- 
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cute cerneret, huius generis mendofa non pauca 
recepitin füum Lexicon. "Talia plura doce refti- 
tuit γόνιμος Κριτικὸς Joannes Tay/or , in docto Le- 
Ctionum Lyfiacarum & laboriofo libello, c. 1x. 
Lexicon autem Graecum, in quo petíaepe pri- 
ma vocum litera deficit, in angulo Leidanae Biblio- 
thecae latet. Sed fi verum elt, quod füpra pofui, 
quid reliquis 'E&ue?, πολλοὺ, faciendum? recle de 
voce ἐσμὸς cogita(Te credo Cl. I/bertzum. E'ymolo- 
£5 p. 383. v. το. ὡς» ait, ἀπὸ τῇ wu, θετός" (le- 
«gendum, θεσμὸς καὶ. renóc) καὶ βίβημι, βασμὸς xa) 
βαϑμὸς —— ὅτω xa) ἴημι, ἥσω, ἐσμός. quidni etiam 
46pó; a quopiam potuerit adhiberi? cogita quaefo 
monitum Zem/lerbufi ad Hefyeb. 1, p. 136.n. 15. 
iam fi ponas, Grammaticum in Lycopbrozis Caífan- 
- dra v. 415. Νήριθμος epic, aut alicubi reperiffe a8- 
μὸς -σοφιςᾶν, vel quidpiam fimile, ftatues utique 
fcribi potuiffe in Gloffario : "Educ, πολλοί" certe σο- 
Φιςῶν σμῆνος ὃς σοφιςῶν ὄχλον dixerunt Crzfigus &c 
Jopboz apud Clement Alex. Strom. 1. p. 320. ἐσμὸν 
γυνκιχῶν» Ariftfopb. Lyfiftr. v. 353. ἐσμὸν λόγων P/a- 
£0 v, Πολιτ. p. 450. B. ἐσμὸν ὀνομάτων Lucianus 
Lexiph. 11. p. 338. Lais habuiífe dicitur ἐρώντων 
ἐσμὸν, Anthol. vr, c. ΨΙ11. ep. 1. c... Ubi unum 
alterumve He/ycbii commentum confütavero, hinc 
difcedam: He/ycbii nota eft : 
! Δέημοςγ νόμος, ἡ δεσμός.) Infra legitur: Δεόμενος, 

ιψόμιος» δεσμός, Quod e Swida excitatur Δέμος, νό- 
“μος ἢ δεσμός legitur in huius libro poft vocem Ae- 
Eel, atque adeo patet e ferie literarum 5wZam non 
Apos, Íed Δεόμενος aut certe Δέομος fcripfiffe. Iíta 
tria, Δέημος, Δεόμενος, Δέομος, minime Graeca, 
Giverfam. tantum. exhibent eamque mendofam, 
δὰ quam 
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quam in libris repererant, veteris dictionis faciem. 
iocies lectio mihi certe haec videtur: Aeg, 
νόμος, “ἢ δεσμός, τὸν δεσμὸν dictum fuiffe Δεθμὸν , con-. 
ftare arbitror e praecedentibus. Sed lex etiam dici 
potuit δεθμός. Leges pofitae, quaeque vim legis 
habere credebantur, confuetudines & inftituta ma- 
4orum vulgari fatis adpellatione vocari folebant 
θέσμοὶ, Athenis fic dicebantur eximie feveriffimae 
Draconis leges, ἐκ ἀνθρώπϑ, ἀλλὰ δράκοντος» uti eas 
vocàbat Heroedieus apud Arr/lotelem Rhetor. 11, p. 
110. v. 9. Quibus in ea voce e videbatur in $ com- 
mutandum, fcripferunt Τεῆμός. haec. forma Pzuda- 
7o praefertim diverfo füitufu adhibita, Olymp. v1, 118. 
VIL, 161. VIII 33. X111, 39. 57. Pyth. 1, 125. 1v, 54. 
Nem. x, ὅτ. atügit eorum locorum nonnulla Ill. 
Ez. Spanbem. ad. Callim. p. 103. Verum Τεθμὸς 
cum fcriberetur pro θεθμὸς» nonnulli Θ in Δ muta- 
to, ut & in aliis, (7- H. ad Hefych. in Θάβακον.) po- 
mere maluerunt Δεθμὸς, atque adeo Δεθρὸς recte vó- 
quor ἢ δεσμὸς potuit explicari. — Qui certis veftigiis 
inftiterit, ea via per diverfas Linguae ditiffimae par- 
tes pergendo, plurima poterit nova detegere. . Re- 
deo ad T beocritum , ὃς miffis ceteris ex unico carmi- 
re fecundo nonnulla attingam. t 
In parte poftrema carminis iftius magici, qua 
Myndii Delphidis amore fe deceptam queritur Si- 
maetha, Deae, quam coelo devocaverat, paucis 
verfibus enarrat, quid evenerit, pofteaquam officio- 
fa Theftylis palaeftritam perduxerat ad obfequium 
(uum: nimirum mane iftius dici, cuius vefpera 
carmen illud decantabat, veniffe vetulam , M d 
por, inquit, v. I45. ; τ 
" : — ἦνθέ μοι ὦ τε Φιλίτας 
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Mürvyp τᾶς γε ἐμᾶς ἀὐλητρίδος., ὦ re Μελιξᾶς 
Σάμερον, : 

quae muliercula fpéculátrix ii due cogrioverat, 
faftidiofum adolefcentem ab ipfa alienatum aliotrans: 
tuliffe amorem. fuum; vera autem efle, quae fue- 
rant a vetula: minime mendaci relata, hoc argu- 
mento conficit Simaetha , quod per folidos dies duo- 
decim ne femel quidem ad fe diverterit Delphis, 
qui antea nullum diem intermiferat, quin faepius 
veniret. — Haec vis fententiae 'Theocriteae in dua- 
bus literis male diftractis latet: fic vulgatur v. 155: 

*H γάρ quoi καὶ τρὶς ta) τετράκις ἄλλοτ᾽ ἐφοίτη, 

Καὶ παρ᾽ ἐμὶν ἐτίθει τὰν Δωρίδα πολλάκις ὄλπαν, 

. Νῦν δέ τε δωδεκαταῖος ἀφ᾽ ὧτέ νιν ἐδέ πον εἶδον. 
illud Ἦ γάρ μοι minus attendenti blandiri poterit; 
fed ἢ fententia penitus introfpiciatur, μοὶ locum 
minime tuebitur: nam δωδεκαταῖος, ὃς ilia τρὶς xi 
τετράκις aliud. quid requirunt, quo referantur, ac 
monttiant, praeceffiffe mper , proximas bis drebus , 
ψεωςὶγ ἀρτίως». vel fimile quidpiam. — Quaerendi 
follicitudine liberabimur, obi acilem medicinam, 
quam tot veterum locis praeter ceteros felicifinie 
admovit Jf. Ca/aubonus , huic etiam loco adplicue- 
rimus: e voculis enim Ἦ γάρ po: nobis enaicetur 
*Hy' ὠρμο Vocem 'Appat a. 7. beoerito Yw, $1. Lyco: 
phrone v. 106. ufürpatam, pro veugi, ἀρτίως, Syra- 
cufanam e(Te pronuntiantibus Grammaticis eo non 
illibenter fidem habuerim, quod plane conftet, efTe 
de veteris Linguae reliquiis, eiusdem analogiae, cu- 
3us funt dictiones Syracufanae, certe Doricae, ἐνε 
der, diet, πεδοῖ, de quibus variis in locis ex Alexan- 
drino Heraciide novat Euflatbiu;. ᾿Αῤμὸϊ vel Age 
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(utro modo pronuntiandum fit non convenit inter 
'Technicos) olim legebatur in exemplaribus /4po//oz. 
Rbod. 1, 972. ubi ad'leóv πὰ κἀκείνῳ — Scboliafla, 
γράφεται δὲ, inquit, E. 

"Appeoi πα κἀκείνῳ ὑποςαχύεσκον ΄ἴβλοι.) 
ἀντὶ 78, ἀρτίως νεωςὶ. ὑπηύξανον, ὑπήνθεν. qui locus 
forte. perfpicaciam Bem/eji effugit ad fragm. Cali. 
macbi Xv1v, ; , 

Αρμοῖ᾿ T8 κἀκείνῳ ἐπέτρεχε λεπτὸς ἴβλος. 
Tbeocritts autem | cum ceteris frequenter adhibet 
voculas ἢ je, & ubi formulis interrogandi, fed 
& ubr íine interrogatione res certa adfirmanda 
eft, veluti in huius-carminis v. 6, 114, 123. Eid. 
111, I$. &c.. propterea fcribere malim ἦ ῥ᾽ ἀρ- 


por ,. in loco noftro, fic mea fententia reficien- 


do: 

*H ῥ᾽ ἀρμοῖ καὶ τρὶ; καὶ τετράκις ἄλλοκ᾽ ἐφόΐτη, 

Καὶ παρ᾽ ἐμὴν ἐτίθει τὰν Δωρίδα πολλάκις ὄλπαν, 

Νῦν δέκε δωδεκαταῖος, ἀφ᾽ iré νιν ἐδέποκ εἶδον, 
ut hic fit loci fenfus:a//as certe ter quaterve proxi- 
anis dicbus ad me venifjet , cr [aepenumero Doricam 
domi seae depofuiflet ampullam: fed nunc integrz 
dies effuxerunt duodecim, a quo ue [emel quidem i- 
plum viderim. Non ante defpectam fe ἔπει fü- 
fyicata Simaetha, neque adeo revocaverat ad ani- 
mum cariffimi Delphidis abfentiam, quam effet de 
ipfius animo mutato admonita a tibicinae matre. 
Huic mulieri quid fuerit nominis uouns nec 
erat illud etiam memoratu dignum: fed quamobrem, 
Obfecro , binae iftius mulieris filiae commemoraren- 
tur? ira tamen, quos quidem noverim, locum fü- 
pra pofitum, ive 
3 ἦν- 
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(7906 μοι & τε Φιλίςας 

Márwp vá ye ἐμᾶς αὐλητρίδος» & τε ΝΜιελιξᾶς 

Σάμερον") ' 
interpretantur, ut vetulae filias nominent P5//7/am 
& AMelixozem. | Credo. Pbilffum Syracvfanut 
eo viros doctos induxiffe, ut commodum muliebre . 
nomen Doricum in verfum Theocriteum introduce- 
rent: atque illud, quamvis alienum a mente Poé- 
tae, facile tamen erat ferendum; ἃ vix feras 
Paimerii commentum, qui tibicinae Theocriteae. 
fubftituendam 4Aezpíóa, e more fuae gentis iudica- 
verat: verum plerique fatebuntur, Pa/meriuz,. in 
veteris Graeciae rebus valde exercitatum, in poé- 
ticis elegantis cernendis non habuiile ῥῖνα κριτικήν, 
In pofterum, ἐὰν ἥ γ᾽ ἐμὴ νικᾷ, de fola «ogit iount 
cartf]rma Simaethae übicina Melixone. | Pervenufte 
fcripferat, ni fallor, Z5eocritws: 

ἦνθέ μοι ye Φιλίξας 
Μάτυρ τᾶςγε ἐμᾶς αὐλητρίδος, ἄγε Μελιξξς" 


-'veuit dd ze mater cariffrmae meae tibicinae, meae 


iuquam Melixus. lllud ye repetitum quantum lo- 
co venufítatis conciliet, Te perfenfurum confido. 
Si vel nuspiam in libris noftris cazz//zu5 diceretur 
Φίλιςος γ) eo non minus crederemus , olim fuiffe, apud 
Dorienfes praecipue, pervulgatum: nomina pre- 
pria bene ominata, Φιλίζος) Φιλιςίων, & muliebria 
Φιλίξη vel dixe, ὃς duMsioy , qui tandem in ufum 
fuiffent recepta, nifi a Φίλος formata Φιλίων ὃς Φίλι- 
coc innotuiflent?. Pariter utique Zprsos tranfit in no- 
men 'Apízo;, fefeque in varias formas diffudit: mc- 
morantur enim "Apigur, ᾿Αριςεὺς, "Apigéac, "Apígey GC 
Ἀμφίων, mulieres etiam 'Apigá, ὃς ᾿Αρίξιον. Sed ἃς 


fila. Ὁ ἂν 


LII L. C. VALCKENARI EPISTOLA 


- fuperfunt Φιλίων & Φίλιςος' prius in Homeri Od. , 
351. & Q, 267. quanquam & ab aliis obfcuratum , & 
a Ραίνιογίο ad. Hefych. in Φιλίων' ad utrumque lo- 
cum JSopboclis meminit Ew//atbius, in cuius Aiace 
legitur v. 852. 
τὼς αὑτοσΦαγεῖς 
Πρὸς τῶν Φιλίξζων ἐκγόνων ὀλοίατο. 


Scboliafles ad hunc locum ταῦτα δὲ, inquit, νοθεύε-. 


σϑαί Quer. quis? Didymus, opinor; atque adeo le- 
gendum :. ταῦτα δὲ Δίδυμος νοθεύεσθωί Qui. Scbo/. ad 
Sopb. Antig. v. 45. Δίδυμος δέ Φησιν, ὑπὸ τῶν ὑπομνη- 
ματιςῶν τὸν ἑξῆς ςίχον νενοθεῦσθαι. — Nondum a 
Carmine 7Peocriti difcedo: quam in primo verfu & 
deinceps aliquoties compellat Simaetha , 72e/7y/;s , 
dominae in magico hoc minifterio adiutrix , ipía e- 
rat veneficiorum fcientiffima; quales habuifle ple- 
rumque videntur in familia mulieres iftius quaeftus, 
cuius fuit S/zaetba: eiusdem ordinis mulier, X;- 
μαίδα dicitur Ariffepbam, Acharn. v. $23. Hejy- 


chius: Σιμκίθα» ἑταίρας Μεγαρικῆς ὄνομα' lic enim re-^ 


&e locum correxerunt Kw/lerus & Weffelingius. No- 
men Theftylidis, ab ufü fervulae inditum, a .$o- 
fhrone Theocritus , a Tbeocrito Virgilius acceperat: 
fed Virgiliana 75e//y/zs, quae ΠΝ mejjoribus ber- 
Bas contunudebat olegtes, Ecl.11, 10. ea ipfa eft ve- 
tula venefica, non nominata ZPeecrito, quae mmef- 
. fores maper [ubfequuta [picas legerat , a enim: acci- 
pienda videntur in Eid. 111, 34. 
'À πρὰν ποιολογεῦσα παραιβάτις —-—— 
Theocriti 'Thettylis poftquam herae iuffis Οδίδχυυτα 
lauros, malas herbas, pilam rubra lana incinctam, 
& cetera paraverat , quae ufui erant futura, Magi- 
cum 
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cum carmen, decantandum, dum facra ad animum 
Delphidis refle&endum peragerentur, incipit Si- 
maetha, Eid. 11, 10. 

Voce "vocans Hecaten ,coeloque Ereboque potentem , 

ἀλλὰ Σελάνα 

Φαῖνε καλόν" τὶν γὰρ ποταείσομαι ἄσυχα δαῖμον, 

᾿Τᾷ χθονίᾳ θ᾽ Ἑκάτᾳ, τὰν καὶ σκύλακες τρομιέοντι 

Ἐρχομέναν νεκύων ἀνά τ᾽ ἠρία καὶ μέλαν αἷμα, 

Xaip Ἑκάτα δασπλῆτι, καὶ ἐς τέλος ἄμμιν ὀὁπήδει. 
Non pigebit adícripfife ex Horatii Epod. v, v. 41. 
& feqq. à 
Nox (& Diana , quae filemtium regis 

Arcana cum fiunt [acra ; 

Nunc uunc adefte. 
quae poftrema 'Theocriteum. ἀλλὰ commode expri 
munt. .ezeca Hippol. v. 412. 

Hecate triformis , eu ades coeptis favens. 
fed μέλαν αἷμα hoc quidem in loco diu fuerat fufpe- 
Cum: memineram quidem, veteres nigrarum pe- 
cudum fanguine Deos inferos placaíffe, & JV/go 
bidentes "vellere atque atras boves in facris fuitfe 
Magicis adhibitas; praeter ceteros etiam 7z5u//un 
ceciniffe 1 Eleg. 11, 6r. 

nocte [erena 

Concidit ad Magicos boflia pulla Deos. 
neque tamen propterea mihi poteram perfuadere, 
bofliam pullam dictam fuiffe 7beocrito μέλαν αἶμα, 
'Tandem, poftquam ad me pervenerat Thefaurus, 
quo nos ditavit, & quotquot funt atque aliis erunt 
in annis harum Literarum ftudiofi fibi devinxit u- 
trique noftrum. Amiciffimus & maguis fuis meritis 
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.Celeberrimus 10. Aiberti, coepi füfpicari locutio- 
nem ubivis obviam, μέλαν αἷμα, rariffimae locum oc- 
eupatfe; fcripfitTe autem 7Peocrztimn - 

"Epseop.évety- νεκύων ἀνά τ᾽ ἠρία καὶ μέλαν εἷμα. 
Relege, quaefo, Zemerbufii adnotata, ad formu- 
lam ᾿Επιέσασθαι yv, quam Hoe/ycbiss explicat, τὰς 
Quar & iudicabis, terram cadaveribus circumtü- 
iam, quae oífa nigro velut amictu amplecutur, at- 
que adeo /epu/erum dici poífe μέλαν elpe.. nullus 
quidem locus eftad manum, in quo vocabulum 
εἷμα fic ufurpetur: verum notioncs fepuicri & ve- 
Jitmenti potuile permutari,hinc Tu certe conficias, 
quod utramque uni rei defignandae adhibucrint. 
Corpus vetuftiffimi Theologi non tantum carcerem 
fed & /epulerum animae nominarunt, quo divinior 
ifta particula velut obrueretar: horum fententiam 
apud C/ez. A/ex. v. Strom. p.518. commemorant 
Plato, ὃς Pbilolaus Pythagoreus, qui à «ux, in- 
quit, τῷ σώματι συνέζευκται, wal καθάπερ ἐν cáp: , 
ἐν τότῳ τέθαπται. recentiores corpus vocare malue- 


runt véf/ez, qua tanquam velamento natura ani- 


mam circumdediffet: vide, quacfo, Gazaker. ad 
M. Autontii x, 1. quod Imperator ibi vocat τὸ ze- 
ῥικείμενον σῶμα, infra x, 38. τὸ περικείμενον ἀγγειῶδες , 
fupra dixerat τὸ ἀγγεῖον τὸ περικείμενον, ν111, 27. lo- 
cum infpice, fi placet; ὠγγεῖον enim emendavi,pro vul- 
gato αἴτιον" & hoc quidem recie fecife me cenfebis, 
10 Zbrocritum tractant negabis effe philofophan- 
dum.Si.Sepufero convenit ve//zjgeuti notio ,/epulerc- 
27? defignare potuit 7 2eocr;! t$ per νεκύων ἠρία καὶ μέ- 
λὲν epa, & in Magico carmine Hecaten celebrare, 
᾿Ερχομέναν νεκύων ἀνά τ᾽ ἠρία καὶ μέλαν εἶμα s 
; ficu- 
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ficuti eamdem in precibus ad Mufaeum dixerat 07- 
pheus, "Yheologus certe pervetuftus, v. 47. 

Τυμβιδίαν, ψυχαῖς νεκύων μέτα βακχεύεσαν. 
Veneficae, quae manes dira deteftatione evocantes 
fepulcris eliciebant , peragere füeverant in fepulcre- 
tis facra nefaria: Medea dicitur ἀλωμένη ἀμφὲ νεκρὲς 
Apollon. Rbod. 1v, $1. aderat facris, & per fepulcra 
vagari credebatur Hecate, five Luna, a venefica 
folemni ritu excazzzta: hoc quum fuerit vérbum 
in ifta re proprium, atque illud pernoverit Jrow&bu- 
fus δὰ Propert. y11, El. 11, 49. mirabar virum E- 
legantiffimum, verfum Propertzi 1v El. v, 13. 

Audax cantatàe leges impouere Lunae , 
praetermififfe inta&tum: non fane nego Lunam di- 
ci pofle castatam , aut ignoro Horatianum azdax 
gerpeti, quaeque fimilia, Horato inprimis familiaria, 
dudum ante Zezt/ejuz collegeras Lambinus ad Ho- 
γαῖ. τν Carm. virr, v. 8. fed quoniam, fi unum 
locum excipias iv. El x, 42. buius generis nihil 
repereram apud. Propertium, contra noveram fae- 
pe infinitivis iunxiffe aw/zs ὃς awfa, veluti 111, El. 
IX, V. 13. & V. 41 ; 

μα Ivi mofiro latrautem opponere Antubin, 
1v, El. v111,22 


Aula per zmpuros frena movere locos. 
cenfebam equidem in altero etiam verfü; cuius 
fenfus pendet a fequentibus, corrigi debere: 

"ufa excaantatae leges inpouere Lunae. ------ 
Is, cuius mentionem feci, Arowkbufius oftendit ad 
Tibul1 El rr, $2. in iftiusmodi facris Hecaten 
apparuiffe canibus comitatam: propterea bis mini- 
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rium exvAexPr eam vocat fuis in hymnis Orpbezus ; 
canibus ipfis vifam fuite tum Deam terribilem ma- 
nifeftum eft e Theocriteis: 
σὰν καὶ σκύλακες τρομέοντι 

Ἐρχομέναν νεκύων ἀνά τ᾿ ἠρία καὶ μέλαν ela. 
Terribilem Deam exire iubet Simaetlia, fuoque fa- 
cro intereffe benignam : 

Xeip Ἑκάτα δασπλῆτι» καὶ ἐς τέλος ἄμμιν ὀπάδει. 


Hoc erat initium carminis, cuius pleraque interme- 
dia Ca/Zubouus ὃς Heinfius explicuerunt: unicum 
vocabulum attingam, quod, vitii manifeftum, illi 
tamen' viden polfint non animadvertiffe; Δέλφις» 
inquit Simaetha, v. 23 
Δέλφις Eu &viacev ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ Δέλφιδι δάφναν 
Ailu. χὡς αὐτὰ λακέει, μέγα καππυρίσασαω, —— 

Id quidem extra dubitationem pofitum arbitror, 
participium zazzup/raca non effe 'Theocriteum : for- 
te dudum genuina lectio Tibi in mentem venent: 
dicam tamen, quid mihi fuper hoc loco cogitanti 
inciderit; evenit enim, nec mirum, rariffime, ut 
in eadem duo incidamus cogitandi veftigia. — Male 
putabam coaluiffe, quae fuerant difiungenda; po- 
fuifTe autem 7Peocrztum παππυρὸς εὖσα: vides, ev. in 
« mutato, quam facile hinc eaafci potuerit vulga- 
ta, a qua paululum difcedit lectio Ez£yss/og? in v. 
Δάφνη" utrique certe. fateberis anteponendam , 
quam pofi.  Lawri folia jgmi iupolita, δάφνη κα’ 
và πυρὸς ὅσα, 'lheocritea fcribendi confuetudine, 
δάφνα —— καπαυρὸς εὖσα. Participium εὖσα Dorico 
ilto flexu recurrere apud Zeocritum , & κατὰ hoc 


fenfu cafüi etiam fecundo iungi pernofti: καππυρὸς ,- 


pro κατὰ πυρὸς pofitam, videri poterit infolentius; 


-—— J——  ————— 
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& fateor folam ad illud firmandum haberé me ana- 
logiam: ufus enim veteri Lingua loquentium per- 
milit, ut, praeter alias, praepofitio κατὰ non tan- 
tum cum verbis, fed cum nominibus etiam, quibus 
fuerat adponenda, coalefceret, íic contracta, ut 
eius pars fecunda tranfiret in confonam nomi- 
nis primam, nifi quando concurfus afperior leniori 
videbatur litera molliendus: notiffima fünt καγγόνυ, 
μακκεφαλὴνγ) quodque propius accedit καππεδίον. 
Nunc adponam 77eocr/t; locumi, qui praeterea la- 
borat interpunctione, fic fcriptum, ut emendan- 
dum arbitrabar: 
Δέλφις ἔμ᾽ ἀνίασεν ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ Δέλφιδι BáQvay 
Αἴϑω. χ᾽ ὡς αὐτὰ λακέει μέγα, καππυρὸς εὖσα, 
Κήξαπίνης ἄφθη, κεδὲ σποδὸν εἴδομες αὐτᾶς, Ὁ 
Οὕτω τοι καὶ Δέλφις ἐνὶ Φλογὶ σάρκ' ἀμαθύνοι. 
Horatius Epod. v, 81. 
; ,., more fic mei flagres, uti 
Bitumen atris ignibus. 
cum bitumine lauri fragiles in focum conüciebantur 
magicum; utco celerius flammam conciperent, ae 
druiao igne confumerentur , quae verba íunt- Servz 
ad Zirgiii Pharmaceutriam v. 82. Plura attulit 
Broukbufus ad Tibullum 1 El 11, 61. & Nemejfraui 
Jocum ex Ecloga 1v, cuius verfus 64 & 65, voci- 
bus aliquot transpofitis, fic omnino legendos 
exiftimo: . 
Lufiravit , vrvo crepitautes [ulpbure lauros . 
Incendeus , cineresque avvería effudit in amnem. 
ubi 77£2«s 7 beocriti meminit ὃς 7754//;; huius in vi. 
El. v, verfus 81. 
Et fuccen[a [aeris crepitet bene laurea flammis, : 
Ts fir- 
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- firmat in ZPeocrzto λακέει μέγα' | Horatianum autem 
bitumen atris ignibus, alterum καππυρὸς εὖσα. — Si 
Tu forte, literis iisdem fervatis, fcribere malueris 


χκάππυρος tüca , quod pro κατάπυρος adhibuerit 7/ee- - 


eritus, cum fenfüs paene idem maneat, ita cogi- 
tanti non relu&ctabor. Sed illud fatis certum puto, 
a Tbeotrito yoninon potuiíTe καππυρίσασα. — Hic de- 
bueram fübfiftere, 'leque fetfum legendo dimit- 
tere; Γνώμην δ᾽ ἔχοντά μ᾽ ἡ Φύδις βιάζεται. verum , fi 
'Te diutius detineo , quam par erat, ita quaefo 
cogita, hanc ubi Epiftolam perlegeris, nihil cau- 
fae habiturum, cur 77/zi libellum revolvas, cui 
hac opera vix quidquam acceffit ornamenti. Sic 
itaque conabor labefactare illud καπαυρίσασα , vt 
nova quaedam lux 75ecezito, & Linguae in uni- 
verfum videri poffit acceffiffe, — Quod in Scholiis 
legitur πυρακτωθεῖσα non utique leCtuoni vulgatae , 
quidquid narret τη. Portus , fed. potuit infervire 


participio Dorice fcripto Καππυριχθεῖσα' Nam fi fta- 


tuas verbum fuiffe καπαυρίζω, ad eam rationem Do- 


rice debuerat illud inflecti. — Quaecunque verba: 


vulgo apud Graecos definebant in 4j, Gc fe, i- 
mo vero etiam (quamvis haec pauciflima fuerint in 


ufum recepta) in £f», éfe, dfe, Dorice efferuntur 


a Theocrito, in ἄσδω, ἔσδω, ée)u, ὄσδω, ὕσδω, Cut 
quidem huius generis Theocritea obverfabuntur , 
librariis inputare non dubitabit paucas formas vul- 


gares, quae infident editiones noftras Eid. 11, 113. 


111, 26. 1v, 16. v, 41. 113. VII; 48, x1, 17. 78. 
X1N. 15. &xv, 21. ubi pro λαζεῦ ponendum λάσδευ. 
Supra legitur Adg?eo,: vi1r, 84. | Hefycbius, apud 
quem talia reperientur pauciffima , praebet Δίσδημαι» 
ζητῶ hoc facit, ut pro δίζημαι minus ipo 
: . Δίσδη- 
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δίσδημαι ícribendum cenfeam in xvt, 61. & δισδημέ- 
νῷ vit, 48. Iftiusmodi verba Dorica in e3« ad hanc 
normam certiffimam flectebantur in {πὰ tempora 
-- ξῶ -- xa -- yum -- χθην. Auctor obfervationis Al- 
dinae editioni praefixae, quam, quia ineditam exi- 
ftimabat, pua Szbottus yferuit Obferv. 11, c. 50. 
ἡ νέᾳ» inquit, Δωρὶς, *4 καὶ Θεόκριτος κέχρηται» μαλ: 
θακωτέρα παρὰ τῇ Ἐπιχάρμε καὶ Σώφρονος" lic ediderunt: 
fed corrigendum, παρὼ τὴν ᾿Ἐπιχάρμα, ut Dorica 
Theocrit diale&us: lenior dicatur prae illa, qua u- 
fi fuerant Epicbarmwus ὃς Sopbros. — Verum hac in 
parte nihil habuit Nofter, quin ipfi fuerit cum 
Sopbrone , Epicbarmo, ceterisque, qui quidem: es- 
fent Dorienfes, commune. | 5zpbroz: verbum mini- 
me Doricum ἐκρατηρίσαμεν vel κεχρατηρίκωμεν tr buit 
Ca[aubonus Anim. 3n. A£hez. p. 821. vulgatur apud 
Atbenaeum x1. p. $04. B. ὃ τὲς μίμες πεκοιημὼς — λέ- 
ya 78, X5» νρατῆρι χημές ἀντί τῷ πεπώκειμεν, nt 
Ca[auboznum ediderant: κήναρατῆρι χυημέσαντίτε πε- 
πώμειμεν. monftra facile poterunt prorügari: litera 
v in xe commutata, fac ut reliquae male divulfae 
coalefcant; hoc ubi feceris, veterem, ni fallor ,:e- 
cuperabis fcripturam. Sopbromis, & Atbenaez, qui 
dederat: κἠκεκρατηρίχημες, ἀντὶ τῷ καὶ πεπώκλειμεν. 
Quod in fermone vulgari dixiffent καὶ ἐκεκρατυρύκει- 
pev, id Sopbrog dixerat in fuis Mimis: κήκεχρατηρίς 
χήμες, ἃ recepta inter fuos confuetudine non rece- 
dens, nifi quod paulo infolentius, quanquam ne 
id quidem. íine exemplo, —— χύμες pofüerit pro 
—— xtpec » Formae iftae in — uec, in fragmentis 
Doricis pervulgatae , quinquies recurrünt in Epifto- 
la perbrevi 4cbytae Tarentini apud Diogen. Laert. 


"VIII, 80. in qua pro τοὶ περὶ Δαμησπὸν viri D'octi 


baud 
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haud dubitanter correxiffent τοὶ sep) Λαμίσκον, fi prae- 
ter illam 4rcbytae apud Laert. 111.22. meminiffent 
Epiftolae P/atom;s íeptimae, in qua p. 350. 5. Ar- 
chytas & Tarentini mififfe dicuntur ad Dionyfium 
legationis ducem Δαμίσκον αὐτῶν ἕνα. — Ad ver- 
bum .opbrozis explicandum pofuerat A4/Pbenmaeus 
ésez. fivc πεκώκειμεν, litera prima, more fatis ufita- 
to, neglecta. —.Sapbrozis lud κἠκεκρατηρίχημες P'ar- 
roni verbis apud ANouium p. 321. dixeris c?" poculis 
qos imvitaveramus large atque benigne. Quod Lin- 
gua fübminiftrat vernacula, Graeco verbo sgerwpí- 
ζειν interpretando commodum, Cl. 4/5er£;&s adno- 
tavit ad gloffam Ze/ycbii : ᾿Εκρατηρίσθημιεν , ἐμεθύσθη- 
μεν. — Cenfeat forte quis, in veteri glotfario dictio- 
nem JSopbronis ᾿Ἔκεκρατηρίχνμες , expreffam per ἐμε- 
θύσθημεν, | deinceps in ᾿Ἐχρατηρίσθημεν degeneralfe. 
Quamvis enim verbum xpazwpfzer combibonibus fre- 
quenter videri poffit ufurpatum , in libris tamen ve- 
terum rariffime repertum ex 74/bezzaeo manifeftum 
eft; cum enim Grammaticus Leozides dixiffet , »a- 
τηρίζωμεν, ἄνδρες Φίλοι, ne quis Κειτέκειτος verbum 
apud veteres legi negaret, folius mox auctoritate 
Sopbromis ilud firmavit:, quod fub tefte Ly/azza 
(ita legendum pro Ave.) promit ex J7erodoro, fatis 
erat vulgatum : nam ficut alii paffim παρ᾿ οἴνῳ. vel 
παρ᾿ olyoy' ita παρὼ κρητῆρα» παρὰ pay pato, Qc παρὰ κρη- 
τῆρι dixerunt Ρέμάαγως Nem. 1X, 107. Euwrtpides a- 
pud $robaeum p. $02. v.5. Telefles Selinuuttus apud 
Atben, x vv p. 626. A. Apollon. Rbod. 11, 158. Tbeo- 
£His v. 493. & 643. ceterique. — Quando men- 
üonem feci Sopbrosis, nunc forte ῥῆσιν exípectas 
Epicbarmi; fed hanc partem fervari praeftat inte- 
gram Adriano Herizga , in quo Erudiufimo Medi- 

co 
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co Noftrate Hepjflerbufit difcipulum agnofces. — 
Ponam itaque, quae huc perünent, Theocritea. 
Zid. 111, 16. cum vulgo legatur ἐθήλαζε , genuinam 
fcripturam ἐθήλαξεν confervavit S/oóaeus p. 401, V. 
30. In Eid. v. reperiuntur recle fcripta, καϑίξας, v. 
32. BaxoNeLede, V. 44. χαριξῖ, V. 71. καχαξῶν»ν. 142. 
Eid. x, 18. e Scholiis rettrzendum eit χροϊξεῖται κα- 
λαμειής" legitur V. 23. ἐργαξῇ, ἐξήταξα.» xiv, 28. Be- 
σπκίξασα, xv, 63. In Eid. xxi, 32. venuftum dictum 
retutuit $ca/zger : 

Ὃς γὰρ ἂν εἰκαξῇ κατὰ τὸν νόον» ὅτος ἔριςος 

"Egi ὀνειροκρίτας" ; 
Non ignoro, Praeftantiff. Aaittarr/um in opere u- 
tiiffimo de Dialectis horum nonnulla iam attigis- 
íe; fed illa erunt in fequentibus pauca, & facile a- 
nimadvertes, utrique noftrum diverfiffimum effe 
inftitutum. . ᾿Αμφεπίαξε legitur in fexto 7/eocrz£; e- 
pigrammate, πιάξας in Eid. 1v, 34. Attica verbi 
forma πιέζω: Dorica πιάσδω" haec mutata in.sudZe 
vanfiüt cum plurimis Doricis in fermonem commu- 
nem; hinc me apud He/ycbium aliis verbis expli- 
candis frequenter infervit. Duo funt apud 75eo- 
critum γελάξαι & κλάξαι, quae prima fpecie viden- 
tur a reliquis diverfa, cum yeMa & κλείω adhibean- 
tur in fermone vulgari, non item γελάζω & κλάζω, 
nec tamen difcedunt a ceterorum norma. Γελάξας 
legitur Eid. v1, v. 42. & v. 128 ex emendatione 
Cafauboni: ad eamdem legem γελάξαι» v. 156 re- 
poni potuerat. Auctor Βεχολίσκα, five Theocritus , 
feu alius, fic orditur Eid. xx, 

Εὐνήια μ᾽ ἐγέλαξε θέλοντά μιν ἁδὺ Φιλᾷσωι. 
Verba in ἕω, cum non ni(i pauciffima, (forte quin- 
: que 
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que vel fex) producantur in £f», ad priorum legem 
. pleraque non potuerunt inflecii Dorice: verum ali- 
ter fe res habuit in verbis in 4», paffim in ἄζω pro- 
duis. Sicut ἀγωπάξαι» ita. & γελάξαι fenpferunt 
Dores. In χλάξαι ratio fatis eft rnumifelta: ὠπόκλαξον 
occurrit in Eid. xv, 43. ἀπομλάξως, xv, 77. κατεκλά- 
Euro, XVitI, 5. δὲ merito Ca/aubonus lofpicabatur, 
πλαξῶ, reftitüendum in Eid. vir, 32. οἰστοῖς dicitur 
xiàE, Eid. xv, 32. Hc/ycbius :, KAa£ai , κλεῖσαι. Do- 
ricum illud fic fuit propagatum: ἃ KAeíe, κλείσω, 
xAelc, wAWic (τλαὶςγ, Acol. κλά ig) κληΐζω, κλύζω, κλά- 
ζω, Κλάσδω, κλαξῶ, κλάξ. Sed ne Te nimis fatigem, 
correctionem interferam, quam minime adfperne- 
rs. ^ Quum effem aliquando apud Zem/erba- 
fium, & nefcio quid coniecturarum. Viro Summo 
proponerem, incidebamus forte in Fidyllinm 77eo- 
€riti XX111. ibi Hezlerbufius monítrare mihi in v. 
$4. mendofüm verbum ἐτυλύχθη" G& ingenium per- 
tentare; ego vero, quafi fafcino tenerer, nihil eni- 
ti γόνιμον καὶ ὠληθὲς, neque ante verum potui per- 
fpicere,quam is me monuerat fcripfiffe 7/eocriz us, 
89 ἐλυγίχβθη 


Τὰν ψυχάν" ᾿ : 

excitatus protinus intellexi venuftatem locutionis, 
a lucta ad alteram illam palaeftram cum plurimis a- 
lis feliciffime translatae. ^ Recordabar praeterea 
Tbeocrituza ipfum illud alibi depofüiffe. Locum, quia 
pertinet ad eamdem verborum claffem, in Scholiis 
ad Ari//opb. Vespas v. 1478 non fatis emendate fcri- 
ptum, hic deponam ex Eid. 1, 97, 98. ) 
Κἦπε, τὺ ὑὴν τὸν ἔρωτα κατεύχεο, Δάφνι, λυγιξεῖν. 

" Ap. ἐκ αὐτὸς ἔρωτος ὑπ᾽ ἀργαλέω ἐλυγέχϑης; L 
4t- 
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Atque ait: en faevi dixti fore victor amoris: 

Nunc te ,Daphbni ,tamen [aevi vis flectit amoris. 
ita hos verfus convertit He/z/is; qui dum in alte- 
rius Eclogae loco prolato dederit: --ττ zec £ri/Ziz 
flecit. Pectora; non tamen idcirco ceníeri debet 
habuiffe genuinam lecüonem perífpectam. ^ Quid 
fenfus loci poftularet vidit 4em/ius Portus in Lex. 
Dor. v. Τυλίσσειν" nedum ut He/fu»m potuerit la 
tere. Et haec quidem pleraque funt Theocritea 
huius generis. Sed Ew//atbins fic fcribit alicubi, ut 
cenferi poffit participium ποκιχθέντα reperiffe apud 
Theocritum , nimirum ad Il: Ὡ, p. r481. v: 15. ubi 
ἄπεκτον ἄρνα», inquit, τὸν μήπω mes Dévra, ἤγαν καρέν- 
Tz, καὶ, εἰπεῖν κατὰ Θεόκριτον, ἸΠοκιχθέντα. verum 
vix dubito, quin refpexerit ad Fd. v, 26. 

τίς τρίχας ἀντ᾽ ἐρίων ἐποκίξατο; ' 

hinc, ad normam Theocritei λυγιχϑῆναιν Em/Tatbiuy 
formavit participum Doricum zouxBévra. Eiusdem 
funt analogiae ZZomrerica , Θρυλλίχϑη. Πελεμίχϑη, ἃς 
Anacreontis Θωμιχθεί" Hefychius alicubi invenerat 
Θυμιχϑεὶς» quod explicat πικρανθεί" &, 'Eravra- 
λίχθη., ἐσείσθη, — Doricum ᾿Ἐτανταλίχϑη», non facile 
conimutaverim cum Ἑσανταλίσθη, quae forma erat 
communis à verbo Anacreonteo τανταλίζα derivata. 
Ad eamdem claffem pertinent Πρωραχθῆναι, & Πρα- 
wx» quorum prius apud He/ycbiwm: reperitur; 
Πρηνιχθῆναι etiam in Anthol. 311, c. ΧΧΤῚ, ep. 74. 
& apud Lycopbroz. v. τοοό. Hefycbius : Ἱπρηνιχϑέντα 
ἐπὶ πρόσωπον καὶ ἐπὶ góp πεσόντα, — Alibi habet Πρα- 
νιχϑέντα. eodem ferme fenfu Dorice poni potuerunt 
Πρανίξαι ὃς TloraBia. — Quae vulgo νομισθῆναι & T0- 


ρισθῆναιγ Dorice pronuntiabantur νομιχθῆναι ἃς πορι- 
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xvm. | Stbenidae Pychagorei, de Regis officio lae 
quentis,. infigne fragmentum apud Srebaewm, p. 
332 v. 32. iubminiftrat νενομέχθαι ν. fed. & illud in 
νενόμις αι mutatum voluit Gé/gerus: ubi vulgatur: 
διὰ τᾶτο γάρ πα μάλιςα καὶ νενομίχβαι τὸν θεὸν» πατέρα 
μὲν θεῶν πρᾶτον, πατέρα δὲ ἀνθρώπων vv COrDipen- 
dum puto: δοκεῖ νενομίχθαι, τὸν πρᾶτον θεὸν πατέρα 
μὲν θεῶν πατέρα δὲ καὶ ἀνθρώπων ἦμεν. Ργορίόγεα vel 
maxime Deus Summus babitus videtur pater Deo- 
rum bomipumque. lunio fragmenti v. 23. olim 
legebatur: τὸν βασιλέα σοφὸν ἦμεν" ὅτω γὰρ ἐσεῖται 
ἀντίμιμος καὶ ζαλωτὰς τῷ πράτω θεῶ" perperam edide- 
runt ἀντίτιμος καὶ ζηλωτάς. fupra dixerat eadem pa- 
gina Diotogeues : θεόμιμόν ἐντε πρᾶγμα βασιλεία. Quae 
proftant in eodem $zZezidae loco, v. 38. τοιᾶτον ἐ- 
πιτῆμενγ) fine controverfia corrupta, facillime pote- 
unt ad hanc rationem integrari: voi&roy θέμις ἦμεν 

καὶ τὸν ἐπὶ γᾶς καὶ παρ᾿ ἀνθρώποις ὡγεμονεῖν μέλλοντα Ba- 
σιλέω. —— Quod paulo ante memorabam , Ποριχθῇ- 
yai, five, ad legem Euftathiani zowxBévra inflexum, 
ποριχθέντα Ícript codices Zasbliebi fervarunt in illa 
nobili Tarentini Zy/dis ad Hipparchum Epiftola : οὐ 
Bépac ᾿ὀρέγεν τοῖς ἀπαντῶσι τὰ μετὰ τοσέτων ἀγώνων era - 
δᾷ κοριχϑέντα. lic recte vulgavit Kz/ferus in Iazmbitcb. 
de vita Pythag. p. 62, 63. Ioapzes Arcerius p. 80. 
V. 23. dederat vepiyuBévza , fed in Codice Mf. equo 
Jamblicbum edidit Arcerius, quemque Bibliotheca 
cuftodit Franequerdna, legitur *epixBévra, Idem 
Codex plures fubminiftrat formas Doricas, ab .47- 
cerio male obliteratás. Ubi Kw/Jerus p. ὅς. v. $.cum 
ceteris edidit ZegAdsweev, Codex Franequeranus 
formam .Tarentinam exhibet £w&efAacáwovzr quae 
fuo íe colore facile commendabit. - Verbum füit 
à; β:- 
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Φερλαςάκω, ut πετοιήκα ὃς fimilia, de quibus variis 
in locis apud Ἐπ αι biwz egit. Heraciides. Pag. 64. 
v. 17. Kuflerus dedit ἠφάψσεν. ὃς in nota fubieQa 
monuit Dorice fcribendum ἠφάνιξεν, Mf. nofter Ly- 
/lidis dicto accommodum füppeditat compofitani 
ἐπαφάνιξεν. — 81 stobaei Codex fcriptus perita ma- 
nu tractaretur, tine dubio plurima fimilia detege- 
rentur in fragmentis Pythagoreorum Doricis, in 
quibus plerumque verborum iftiusmodi formae vc- 
teres in communes & ufu notiores f.erunt ab inpe- 
riis commutatae. Superfünt de rarioribus 'Ayará- 
£oi. Ἑπύξαι. ᾿Οπωρίξασϑαι. quorüm primum Ca//era- 
£idas apud Srobaeum p. 487. v. 16. fecundum Perr- 
peius adhibuit, p. 461. v. το. Doricum ὀπωρίξασθαι 
legitur p. 408. v. 47. in Dz fragmento, multis par- 
tibus mendofo. . Quando locus eft infignis, & Tu 
Pythagoreorum dictis apprime delectaris, quae ver- 
bum ὀπωρίξασϑαι antecedunt, Di verba conabor e- 
maculare. Initium fragmenti, Τίς ἀγὼν ἡ βιοτᾶς ὄν- 
-rug νωμερτῶς εὐδαίμων ζωὰ , ὃς fequentia minus efTe 
fana, nemo negabit: Poterunt autem, mea opi- 
nione D verba hac ratione reltitui: τίς ἀγωγὰ βιοὶ 
τᾶς vepepréug εὐδαίμων ζῳωά; καὶ τίνας ποτὲ χρὴ κρίνειν 
εὐδαίμονας; A νὴ Δία τὼς σκάνεος καλλονὰν ἔχοντας, δώ- 
βάμῳ Qs; τέτως yàp ὡς ἔνι μασσότερον οἱ πλεῦνες ὡς 
Üeüc v θεῶν ἱδρύματα περιέχοντι. prO ὑτερέχεσι» quod 
vulgatür, poilet etam legi περιέποντι. ceterae 
correctiones funt facillimae ; ναμερτᾶς non follicitas« 
fem, niíi in ultimo loco p. 409 l. 17. legeretur à- 
μαρτέωςγ itidem in ναμερτέως commutandum. — Pau- 
cis interiectis leguntur fequentia: τϑτέως ὃν εὐδαίμο- 
Vac οἶδα» ὡς ἔμμεν δοκᾶντι, τοῖς τὰν ὥρων αὐτοῖς βαλλο- 
péyois ὀπωρίξασθαι, fic videntur ifta reticienda: τάτως 

τέως 
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τέως ὧν εὐδαίμονας οἶδα, ἕως ἔμμεν δοκᾶντι τοῖς τὰν ὥρων 
αὐτῶν δηλομένοις ὀπωρίξασθαι. hos Platoz:s verbis dixe- 
ris τῆς ὥρας καθάπερ ὁπώρας πεινῶντας, ex vi1I. de LL. 
p. 937. Β. five, Bac καρπὸν ἀνθήσαντ᾽ ἀπτοδρέψαι ἐθέλον- 
τὰς, cum Ρήμάαγο, Pyth. 1x. v. 192. ἴῃ Ριμααγὲ 
Odis huiusmodi verba leguntur füb flexu Dorico 
plurima; qualia funt: Κωμάξαι, N. 11, 30. Κλεΐξαι» 
ΤΙ. 1x, 162. O.1, 176. Καταφαμίξαι, O. v1, 94. Kor- 
τάξασθαι» O. X111, 107. ᾿Απτοφλαυρίζαι, TI. t 11, 23. 
᾿Αντιάξαι, O. x, 100. Ἱπαντιάξαι, TI. vi t1, 13. Quod 
apüd He/yebium legitur "Taavrátag mutandum non 
eft: utrumque enim dicebatur 'Avrá£a: ὃς ᾿Αντιάξαι. 
Bis legitur ἀπαντάξαντα in A4rcbytae loco quem evul- 
gavit e Mf. A4/. Morus ad Lucae v1. v. 45. Praeter- 
ea frequenter apud Pisdarun aliosque tecurrunt Ὁ “5 
νυμάξαι Kopie, 'Apuóton , five ᾿Ενωρμόξαι. & Συν- 
αρμόξαι. In. AJermanzs verbis apud. Azbez. 1v, p. 
140. C. legitur'Apué£aro ἸΠοθαρμόξωσθαι in loco Ae- 
farae Lucanae apud 5£obaeuzs Ecl. Phyf. p. 106.v. 
12. Eurypbamus τῇ Stobaei Flori. p.556. v. 13. ad- 
hibuit Συναρμοξάμενος, & Fepbantas p. 332. v. 44. 
"Apuowrar hinc nomen Spartanorum Harsmoffarum 
derivatum ; nam qui vulgo Graecis 'Apuocal, flexu 
Dorico Lacedaemoniis dicebantur ᾿Αρβόκται. — Hi- 
Jffriones & mimi Laconice vocabantur Aeneseren. 
cuth vulgo nomen illud fcribatur Am. vel Aenopucse, - 
genuina forma bis occurrit apud P/starcbum , in 
'egregio illo dicto, quo hiftrionis fefe petulantius ef- 
ferentis fuperbiam répreffit Agefilaus: ᾿Αλλ᾽ 8 τύγ᾽ 
ἐσεὶ Καλλιππίδας ὁ δεικηλίιτας; T. 11. p. 212. F. & T. 
1. p. 607: p. 7Meurfius, Mifc. Làc. 111. c. v1. utro- 
bique δικηλιφὼς refcribendum cenfebat, fed Serm 


" 
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"nis Graeci diverfarumque diale&torum analogiam 
mimime habuit vir Eruditiffimus perfpectam. Laco- 
nicum Δεικηλύήκζας ortum a verbo veteri Δεικηλίξει" has 
enim formas 1 acedaemonn, Cretenfes, ὃς Taren- 
tini cum ceteris habuerunt Dorientibus communes, 
In 47/?cpb. Lyfiftrata Lacaena v. 92 pronuntiavit 
ξυναλίαξε, Lacon autem v. 1245. ἵνα διποδιάξω" non 
fatis emendate vulgatur ξυναλίαζε. lítiusmodi for- 
"mae nuspiam plures invenientur, quam apud He/5- 
chium. | Rariora funt διπτυχίξαι, Λακιδίξαι, ' Arojja - 
γαλίξαι, Ἐςδραμυλίξαι, Κρανίξαι. — Vulgatur apud 
He[ychium :. Δδιπτύδιξον, δίπλωσον. fed {106 contró- 
verfia Διπτύχιξον reltituendum eft, id eft, δίστυχα 
ποίησον" hoc vidiffe credo Jf. Vo//ium. Quod fuo 
loco legitur: Δακηδήξαιν, διαῤῥῆξαι. Graecum non 
eft: fed analogice formari potuit Λωκιδίξαι, idque 
reponendum. Ante vocem ᾿Ατοῤῥῶγας ponitur: 'A- 
ποῤῥυταλίξαι, ἀποσπάσαι. Ml|ccum corriges: ᾿Αποῤῥα- 
᾿γαλίξαι, ἀποσπάσαι. utitatiffimum eft adiectivum ῥω- 
γαλέος, cuius loco antiquitus etiam ῥηγαλέος vel ja- 

᾿ γαλέος, & more Aeolico Βρηγαλέος» ὃς rpsyaMoc (crj- 
píerunt. | He/ycbius : Ὑρωγαλέον, διεῤῥωγός. ib: litera- 
rum fertes po(tulat Ὑρηγαλέον. füpra legitur: Tpwya- 
Moy & TpayaMov. diverfa eit unius vocis facies: Di- 
gamma Aeolicum z vel r male degeneravi in T 

T. FExltalicaforte comoedia petitum 'Ec?penós 
ME; quod He/ycbius exponit εἴσδραμε. 15 praeter 
plorima fimilia praebet Κερανίξαι ὃς Κρανίξαι. "Agoxpate 
"ike adhibuit AuQor epigrammatis Dorici, quod 
Kuwufferus edidit ad Suidam in v. Ἰξύν, — ῥοπάλῳ 

Τυρὸν ἀπεκράνιξε βοὸς κέρας — — Ἂν: 
fic legendum pro ἀπεκράνιζε, Suidas fupra : '"Arexpd- 

ἃ , 

| ἘΠῚ 4: vie, 
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νίξε, τῆς wápag Mrdonm. ifta recepit Euflatbius 
ad Od. X. p. 675. v. 15. Huius generis pgene 
nihil apud j$wid2;z2, perpauca reperiuntur in e- 
ditis Leomidae 'Tarenüni aliorumve epigramma- 
tis. Ab ἄγχι cum potuerit formari verbum 
&yxícm , Ííuo tiexu Cretenfes ᾿Αγχίξω dixerunt. 
He|ycbius : "hyxiEm, ἐγγίσαι" Kpiyrsce.— Laconica 
fuerunt ᾿Αμβροτίξωι, & ᾿Αποσοΐξαι.  Hefycbius: κω" 
βροτίξας, ἀπαρξάμενος" Λάκωνες. C ᾿Απέσοιξεν, ἀπέσω- 
ce Λάκωνες. Prioris dictionis origo patet: alterius 
autem, cum poffit videri paulo abttrufior, rationem 
non n efTe obfcuram oftendet fimilium compa- 
ratio. Eiusdem funt claffis verba, πλώζω, χρώζω, 
eru olmfícripta, πλῴζω, χρῴζωγ σῴζω" quod con- 
tracta fuerant e vetuftis formis, πλοΐζω, χροΐζω»γ cof- 
ζω" natis enominibus πλόος, χρόος,σόος. Verbum il- 
lud σοΐζω, a recentiori σώζω obliteratum , ore Laco- 
nico pronuntiabatur Σοΐδδω" hinc ᾿Εσόϊξεν]  aconicum, 
& He/ychianum ᾿Ἀπεσόϊξεν, ἀπέσωσε" Δάκωνες, Poffer 
fimilia quaedam ex Zefycbro congerere, fed malo 
vérbum Laconicum, Grammaticis etiam antiquis 
ignotum ,in lucem protrahere, quodque diu exula- 
vit reducere in fuam fedem, nimirum ᾿ΑΦυροΐξαι. 
lacobus Sponius in Mifcell. Erud. Antiq. Set. xb 
342 vulgavit tres infcriptiones repertas in infula 
Santerim, quae olim fub nomine Therae notiffima 
.nobilis füitt Lacedaemoniorum colonia: De The- 
.raeorum dialecto non protrita tradit Er/2z5. ad Od. 
T. p. 706. v. 40. In fingulis iftarum trium infcriptio- 
num verbum illud ᾿ΑΦηροΐξαι legitur, nuspiam a- 
libí'a me repertum. Primam non gravabor hoc τῇ 
loco deponere: 

re) 
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O AAMOZ ΑΦΗΡΟΙΞῈ ΚΑῚ ETEIMAZÉ TON IEPEA 

AIIOAAONOZ ΚΑΡΝΗΙΟΥ ΔΙΑ TENOYZ AAMHTON GEO 

KAEIAA IIAZAZ APETAZ ENEKA ΚΑῚ ΣΩΦΡΟΣΥΝΑΞ 
In tertia earum infcriptionum Carpws wxorem fuam 
'AQwpéizev in fecunda, filius patrem & uxor mari- 
tum ᾿ΑΦηρώϊξαν. his longe vetuftior videtur prima, 
qua Popuius 'Theraeus | 4dwmetum Tbeoclidae F. 
qui iure baereditario Carnei fuerat wave bui 
dos, praeflantis virtutis gratia [acello boneftavit , 
᾿ΑΦηρόϊξε καὶ ἐτείμασε, fipnificat ἡρῴῳ ἐτίμησε, fi- 
ve fepulcrum fepimento cinxit, atque adeo par- 
tem agri facravit Admeto & érepévise, ipfumque 
facrificio anniverfario veluti Heroa  honoran- 
dum decrevit. Quod ex. gr. de Bra(ida 72ucy- 
dides, v, C. ΧΙ. ol ᾿Αμφιπολῖται» περιέρξαντες αὑτῇ τὸ 
μνημεῖον» ὡς ἥρωΐ τε ἐντέμνεσι, καὶ τιμὰς δεδώκασιν ἀ - 
γῶνας καὶ ἐτησίας θυσίας, uno verbo dixeris, Braíi- 
dam ᾿Αφηρώϊσαν. Sicuti a πατρώϊος ὃζ πατρῷος» Πα- 
τρωΐζειν Oc Τιατρῴζειν" ita, ab ἡρώϊος Gc ἡρῷος Ortum, 
᾿ΑφΦυηρωΐζειν ὃς ᾿ΑΦηρῴζειν e Doricis iftis ᾿Αφηρόϊξεν & 
᾿Αφυηρώϊξαν in Lexicis poterit reftitui. — Illud for- 
te mireris, in monumentis lapideis, in Sicilia, Cre- 
td, aut etiam alibi, ubi Dorice loquebantur, in- 
ventis, iftiusmodi verborum formas Doricas adeo 
raras reperiri, communes frequentius. "Tabula Si- 
cula apud Grwfterum, quae fupra nobis Jefász fup- 
peditavit, exhibet p. ccx. v. 8. Doricum ἐργαξεῖται" 
Legitur p. ccxir1. v. 40.52.57. & $9. ἐρίτοντος ὃς ὁ- 
pírovra , in quibus primum putabam literam T du- 
plicandam ;nunc füfpicor olim exaratum OP1 x oN- 
ΤΟΣ & OPIXONTA. pofito zi pro z. Confer fi 
placet Spanbem. de Praet. & U. N.Vol. 1. p. 98. In- 
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figne Teftánentum p. cc&vt & feqq. Dorica cón- 

tipet non pauca, qtac absque eo penitus ignorare- 
mus, fed col. 1. v. 14. fórmam praebet vulgarem 

ματκσμευάσ αὶ" CO]. vy v. 22. κομισάσϑω" col. vi. v. 4. 

νενομισμένα. COntra Vero quater vel quinquies ad 

normam Doricam fcriptum ἐξοδιάξει, col. v, v.25. 

vit, V. 8. t4. 24. quae loca Celeberr. Hezz//erbu/ro 

obverfabantur ad Plut. 47///of P. p. 111. In elegan- 

tiffimo Plebifcito Agrgentinorum , quo Demetnum 

Syracufanum honorarunt, p. cccc1. mendofe le- 

gebatur EZoAlA ΑἹ literam Σ excidiffe iudicabat 

Znt. van Dale Dif. 1x. ad marm. Vet. p. 771. fed 

in renovata Gruteriani operis editione re&le legitur 

ἐξοδιάξαι, contra, cum initio decreti legeretur 

ἜΔΟΞΕ TAIAALAT, haec perperam exhibet: EAOEE 
TA! AAL deinde ctroóre fabrili pofitum puto ΤΑΙ 

XYNKAHTA2OIPI, certe non dubito; quin leg debeat: 

Ἔδοξε τᾷ 'AMa. καθὰ καὶ τᾷ Συγκλήτῳ᾽ vium fuit Po- 

filo ut (o δὲ atur. In infcripaone; quae hanc proxi- 
me praecc dit: Ἔδοξε τῇ Συγαλήτῳ καὶ τῷ Δύμῳ τῶν 

Μελιταΐων" alias plerumque dicitur τῇ Βελῇ καὶ τῷ Δή- 

pe. | In paucis montimentis Doricis, quse Gruete- 

γὲ lhefaurus complectitur, huiusmodi verborum 

'nihil, opinor, invenietur praeter ifta duo ἐργαξεῖ. 
ται & ἐξοδιάξαι. Formas aliquot communes da- 

bunt Decreta diverfarum Cretae civitatum , quae 

1a Antiquit. Afiaticis vulgavit Ed»pwndus Cbrsbull, 
ied in Aetolorum Decreto p. 105. in fine legitur 
ματαχωρίξαι Gc v. 29. τὰς ἐγδικάξιος. ^ Foedus inter 

Hictapytnenfes & Prianíios praebet v. 48. δικάξων 

che. attigit praeter alia Cl. A4/bert? ad He/ycb. 1. p. 

242. n..17. - In iftam Foederis vetuftiffimi partem , 

in 
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inlufiurandum Cretenfe apud Gruterumpipv.(quod 
Foederi fubiecit Cbzsbu/us, diligenter comparan- 
dum cum ill Latiorum Olontüs praeftito apud 
Chisbullum p. 136. cuius partem iam dederat Re;- 
neftus Infcr. cl. ν 1 1. n. 26.) & in alia quaedam mo- 
numenta Dorica proximis literis obfervata nonnulla 
Tecum communicabo: illa nunc quidem ab infti- 
tuto me nimium abducerent. —Miffis itaque illis 
redire. malo ad formas Doricas verborum vulgo in 
ἄζω ὃς ἴῃ £g» definentium. . Tempus iftorum verbo- 
rum praefens a Dorienfibus diverfimode pronun- 
tiabatur; & ab aliis, & a Sicilienfibus, in ἄσδω ὃς 
in ἔσδω" a Tarentinis in ἄσσω & in ἰσσω" a Boeotis in- 
primis in ἄττω & in frza, five etiam in ἄδδω & in 
iiw, quamvis Inc flexus praecipue fuerit Lacedae- 
monii ufitatus. Heracítdae de formis iftis Taren- 
tinis obfervata quantum praeftent in hac parte Lin- 
guae fpectanda commoditatis, cum paucis exponi 
nequeat, placet fubfitere in verbis in ἄδδω ὃς ἰδδω, 
& emendationes, quae fpectent ad hanc partem, 
nonnullas expromere. Nullam , quam quidem no- 
verim, iftiusmodi formam PZwtarcbus nobis fübmi- 
niftrabit, plura tamen Laconum di&a, in quibus 
olim videantur pofitae: neque etiam alibi, ut opi- 
nor, reperientur, praeterquam apud He/ycbium, 
(quanquam pleraeque méndis obícuratae latent ;) 
& apud. Arz/lopbagem , e quo pauciífima fuerunt in 
Suidae & Etymologi Lexica, & ad alios derivata. 
Huius Lies: verba Laconica, quae proftant in 
-Ariffopbanis Lyfitrata, a Lampito ceterisque La- 
cedaemoniis prolata, praeter unum alterumve, de 
quibus addubito, excitabo. Verfus 82. primum 


t4 prae- 


- 
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praebe: Γύμνάδδομαι" unicum illud attigit Ew//atbius, 

ad Od. rr. p. 271. v; 30. γυμνάζω γυμνάδω" καὶ διπλαν 

σιασμῷ ΔΑἰολικῷ καὶ Δωρικῷ Γυμνάδδω" tubiungit verba 

᾿Αγηοῤῥαρρίς. —— Μυσίδδειν pro. μυθίζειν pofitum 

« 94. εν Μυσιδδέτῳ 

Ὅτι λῇς ποθ᾽ ἁμέ. | . 
Tecurrit v. 10791 
Τί δή ποῦ ὕμμε πολλὰ μυσίδδειν ἔπη» - 
in eorum locorum altezo fcribendum arbitror — 
Mücióóé τοι 
"O , τι Ms πο ἀμέ. 

Quod legitur v. 980. μυβδίξαι mutari debet in μυτί- 

ξαι fed quu m praetcrea Sezatses ore Laconico non vi- 

deatur dici potuiffe γερωχίᾳ, locum, prouti videba- 

tur renciendus, adfcribam: 

IIZ τῶν 'Acavav évrí y ἃ l'eparíu, 
Ἢ τοὶ πρυτάνεις; A τι μιυσίξαι νέον. 

Laconice 4 γερδσία», fecundum ufitatam in talibus 

confuetudinem, dicebatur Fepwíz, vei, digamma 

.Aeolico in:ezpofito, Peperíz. I4ícmanm, quem notti 

fuilfe λύρης ἐλατῇρα Λακαίνης, icrpferat teite Prz/cia- 

80 p. $47. | | 

Καὶ χεῖμᾳ πῦρ τε 0&7. 

Diétionibus enam Homericis non paucis digamma 

legeremus infertum , ἢ prodnuffet Homerus Beztleji - 

vide quaefo Vannum Criticam, p. 395. & Lectio- 

nes Lyíiacas, p. 703 & 704. Eo autem hoc in 

loco praetulerim Pepemíe, quoniam editiones exhi- 

bent γερωνία᾽ alits placuiffet F'epu/a , quam formam 

Ad Hej;ychium iluftravit Kzf'erus p. 822. n. 16. hoc 

ceteris Arjfkophancis congtueret. v.:1299. ἐκλιπᾷα 
Mix. 
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Müa* V. 1301. κλεῶκ, &c. in quibus in e mutato, e, 
vocalibus interpofitum , fuit eiectum. Ceterum in v. 
980. pro μυθέξαι legendum efTe μυσίξαι, Tu minime 
dubitabis. lllud vero miror, cum faepitfime fuerit is 
Laconismus, quo e pro ὃ ponere fueverant,. alibi 
obliteratus, genuinas formas in. 7£r///opbagis Lyi- 
ftrata plerumque femper fuiffe confervatas: funt e- 
nim admodum pauca, veluti v. 1258, θαγόντας. 
V..1254, θείκελοι.. V. 1003, θίγειν, v. 91, Κορινθία, 
quae debeant ad eamdem normam retormari, in 
σαγόντας. σέσκελοι. σίγειν vel σίγην. Κορινσίᾳ, neque 
enim fcripfiffet Kopiíz, .qui v. 1259. "pofuit ἤνσει, 
alibi ᾿Ασάναν & ᾿Ασαναίως. σίγειν, pro θίγειν, invenit 
.àn Mf. Ksferus, qui recie vulgavit v. 1082. 1083. 
σέλει.----- ἐλᾳφὼν .------ σέτω. Ex his unum, fed afa 
huius generis plurima, habet He/ycbrus: Σίγη, ϑίγ- 
γανε Λάκωνες. ubi legi poterit Σίγην,. θιγγάνειν" ἔνε 
Σίγε cum Cl. 44/bert;o ad Helycb. p. 695. n. 4. qui 
nonnulla etiam attulit p. 1454. n. 26. . Haec pro- 
derunt infigni 75zcyd/dis loco emaculando. In pacis 
legibus, quas Lacedaemoni per Licham Argivis 
propofuerunt, haec leguntur apud 774224. v, c. 
LXXVII. περὶ δὲ τῷ σιῶ, συμβατόσαιμεν λῇν τοῖς Ἔπιδαυ- 
ρίοις ὅρκον, δῶμεν δὲ αὐτὲς ὀμόσαι: Bene 11 Viris Prae- 


ftanuffimis, qui, praeter cetera, varias Codicum: 


lectiones nobiscum communicarunt: pro συμβατό- 
σαιμεν Bafil. praebet συματώσειμεν. (ὐαἰείδηι!ς σύ- 
“ματος ἔμεν. illud σύματος, pro θύματος Laconico mo- 
re pofitum , veram huius loci fcripturam, aut ve- 
rae proximam patefecit: certe non negabis vulga- 
tis multo meliora effe fequentia, e veftigiis corrup- 


LM 
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σύματος, δέμεν λῆν τοῖς Ἐπιδαυρίοις ὅρκὸν., δόμεν δὲ αὖ 
τὼς ὀμόσαι. Graece diceres: περὶ δὲ τῇ τῇ Θεᾷ θύ- 
ματος τιθέναι ἐθέλειν ποῖς E. o. Coniecturam ab hac 
in nonnullis diverfam Codex Arundelianus, in quo 
pro συμβατόσκιμεν tantum σύγματας legebatur, fub- 
miniftravit: illa fcriptura confiderata, credidi vc- 
ces αὐτὲς δὲ ὀμόσαι, τὰς πόλιας cum fequentibus efTe 
conglutinandas, quaeque praecefferant hac poffe 
ratione reflitui: mep) δὲ τῶ τῶ Σιῶ epaTor, My τὼρ- 
Ἐπιδαυρίως ὀρμιδδέριεν. ad [aerifictua Apollini debitum 
exbibendum velle (e Epidaurios obfiringere iurisiu- 
randi religione, articulus τῶ femel male fuerat pofi- 
tus: nam hoc quidem.dubium non videtur quin 
τοῖα correxerim, περὶ δὲ τῶ và Σιῶ σύματος". Rcli- 
gionis quippe neglectum Argivi fpeciefam habuc- 
rant Epidauriis belli inferendi caufam: 75wcyd;des 
fapra, cap. Litt. ᾿Ετιδαυρίοις inquit, καὶ ᾿Αργείοις más 
λεμος ἐγένετο, προφάσει μὲν, περὶ TÀ θύματος τῇ ᾿Κπόλ- 
Auyo; τῷ πυϑαιέως" fic fcribendum pro Πυϑέως. De 
Apolline Pythio nihil habebant caufae cur eífent 
folliciti; de fuo cogitabant Argivi: Apollo Πυϑαεὺς 
vel Πυθαιεὺς, a Lacedaemoniis, fed ab Argivis exi- 
mia religione colebatur. Herwatomenfes tette Paufa- 
nia τι, p. 194. τὸ τῇ Πυθαέως (᾿Απόλλωνος) ὄνομα με- 
μαϑήκασι παρὰ ᾿Δργείων. Gc'p. 197 traditur, Aline fo- 
lo aequata reliquiífe tamen Argivos templum Apol- 
limis Πυθαέως, — Pawanmiae veiba AMewr[ims attulit 
Attic. Lect: 1v. c. rt. Cum itaque fatis conftet σύ- 
ματος effe Tbucydidi reddendum , de ceteris iudica- 
bis. Ipfa Foederis formula, quam Tbwcydides pro- 
- didit memoriae c. 1xxrx. praebet formas verborum 
^communes ἐρίζοι ὃς δικάζεσθαι, fed hoc in fine pofi- 
δ; ; pum 
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tum forte mecum videbitur ín δίκας feertur trans- 
mutandum. Pro ἐρίζοι libenter pofuerim ἐρίδδοι, Vi- 
dimus ex Arr/Jopbanis Lyliftr. Γυμνάδδομαι & Μυσΐξ- 
Sev Nunc reliqua ir --- Ποτόδδει Ἰορίτωῦ 
v. 206. ds | 

Καὶ μὰν ποτόδδει y. ἁδὺ, ναὶ τὸν Kácopa. | 
Apud Z5eceritum ὅσδεν ὃς ποτόσδεν reperitur ; morts 
3e Laconice fcribere potuit Comicus. — Credibile 
Xamen videtur, illud hoc quidem in loco cotrecto- 
ribus debéri, in quo olim fcriptum fuerit ποτόμφει. 
Hefycbius:. Ποτόμφει, προσόζε. Ἐρέὶς δα ναί 
contulit, quod fupra legitur: Ὄμφα, δσμή" Δάκω- 
vec. Tim Dis apud 4/bez. xv. p. 682. c. τὸ jó- 
δὸν Φησὶ τὲς ᾿Αρκάδας καλεῖν Εὐόμῷαλον. ἀντὶ τᾷ εὖο- 
“μον ubi Ca/aubomus Hejycbii meminit. —— Qaod 
He.ycbius habet Ψιαδεῖν, πάϊζειν, fine dubio corri- 
gendum it «4332s: reperitur in: hoc: noftro Drama- 
te V. 1304. 
^o UE δὴ παρ᾽ Εὐρώταν Ψιάδδοντι. ὃ 
Verfus 1319 praebet Παραμπυκίδδεταις Ver(ü t315. 
mentio fit 
m Βακχᾶν 

Θυρσαδδωᾶν καὶ παδδωᾶν. 
Kuflerus fcribendum putabat παιδδωῶν" atque ita le- 
gie videtur Scholiafta bina itta explicans fiupraza- 
σῶν καὶ καιζεσῶν. mihl vero παδδωᾷᾶν in παλλωᾶν Omnmi- 
.nO0 videtar commutandum: Βάκχαι ϑυρσάζασαι καὶ 
πάλλεσαι, Baccbae dicuntur 45yrfos /eves vibraates. 
Quandoquidem 47z/epbames in his fibi conitat, 
mireris in v. 1166. reperiri Βλιμάτσομες" (ccundum 

"aa. s 2 ὧς d e E 
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«um, tribuendum potius effet Boeotis ,. quam : La- 
conibus: verum conftat Boeotos aliosque etiam ad- 
libuiffe formas iftiusmodi verborum in ὅδω, prae- 
terea verba in «re habuerunt. & ali cum Boeoti$ 
communia: ᾿Αγκυρίττει Cretenfibus. adfcribit, He/y- 
cbius , apud quem eiusdem claffis reperiuntur; 'acp- 
οπλίττονται. Λαγαρίττεται. Δυηρίττειν, Μασχαλίττει. 
&c. — Verba autem huiusmodi in ὅδὼ Megaren- 
fibus etiam tribuit 47z//opbages & Boeotis. In A- 
' charnenfibus Megarentis dixit vo 734. χρῴδδειν vel 
«pidóev, pro xpiten" ) 
Πότερα πεπρᾶσθαι χρύδδετ᾽ ἡ πεινῆν vantüic 
ad eamdem rationem ν. 822. ubi legitur Q«vrázo- 
gái, olim pofuiffe videtur Φαντάδδομαι. Gramnia- 
ticus recentior, cuius notas aliquot. Etymologico 
interferuit Fred. Turrifapus , p.447. V. 41. Θερ ίδδειν » 
inquit, ἀντὶ τῷ θερίζειν, Βοιωτικῶς παρὰ 'ApicoQávei. 
refpicit ex Acharn. v. 946. ubi loquitur Boeotus: 
Μέλλω γέ τοι θερίδδειν. 


Formam Thebanatm mendofe fcriptam Hefyebius in 
Lexicon fuum recepit, fuoque errore traxit Calatbo- 
num: ubi cogitaveris, pro vulgari κρίζω Boeotice 
dici debuiffe wp/rru vel κρίδδωγ non dubitabis e:to- 

rem He ycbii corrigere, & pró Κριαδέμεν reícribere : 
Κριδδέμεν, γελᾶν". Βοιωτίᾳ δὲ ἡ λέξις. Locus, quo per- 

tinet ifta gloffa Hefycbii , Strattidis eft e Phoentffis, 

confervatus ab Z4zbenmaeo x1iv..p. 622. ^. exemplis 

allatis Comicus oftendit, di&tiones Thebanos ufur- 

pare ceteris Graecis penitus inufitatas; ipfos quip- 
de τὴν σηπίαν vocare Ὀσιτϑοτίλαν, ] 

Τὴν ἔνθεσιν, “δ᾽ Ακολον" τὸ γελᾷν 02, Κριδδέμεν. 

: fic 
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fic legendum pro vulgatis τὸ γελᾷν δὲ ἐκκριδδέμεν" 
Ca[ambonus Strattidis ver(um ex Hejycbio centuerat 
reficiendum p.895. Formae Lacoricae in 4994 δὲ 
ἔδδω cum eílent ex A4rz/lopbane notae, mirum eft, 
cur non ἀτίμαδδε pofuerit Sa/a/ius in Lacedaemo- 
niorum Senatusconfulto, qui de Hellen. p. 82. fo- 
lus in illo reíftituerat τὰν xcáp&m nam καϑάρισιν 
fcripferant Leopardus Emend. v111. c. xiv. & δεάᾶ- 
/iger ad Mami. p. 426. κιθάριξιν Calaub. Anim. in.4- 
then. V111. C. X1. Z501a6l. Bullialdus , qui illud no- 
tis in ΤΡ ον. $myrn. iubiecit p. 295 & Edom. Cbis- 
bull. ^uüq. Afiat. p. 128. Sed iíta {1 valeret ratio, in 
nonnuliis Laconum dictis apud P/wzarcbuz hae ver- 
borum formae poflent reftitui ; quas He/ycbius nobis 
plurimas praeberet , nifi autisin libros incidifet men- 
dofos, aut eius etiam fcriptura magis effet depravata. 
Quantum commemini, unicum tantur huius generis 
reperitur apud He/ycb. emendate fcriptum, quod .$2/- 
»uaf.attulit/n P/zz. Exerc. p.1280. Ὁ. Φαιρίδδειν, caupi- 
ζειν. ln. Φεκδδεῖγ quod fequitur proxime, accentustan- 
tum mutari debet; fcribendum enim : $s423er, σωμασ- 
κεῖ. quod pronuntiatione tantum diftabat a Βεάδδει. 
Supra legitur '"Ewrerpuideiv , παχύνειν ἱμάτιον" Λάκωνες. 
fed corrigendum: ᾿Ἐχτετρίδδειν" — Hejycbius habet 
Περιπετρίζεσθαι. Verbum Κωμάζει haec nota antecedit: 
Κωμκαδεῖν, ὀρχεῖσθαι. non dubitabis literam interfere- 
re, legendo Κωμάδδειν. idem remedium adhiben- 
dum in Οἰκιδεῖν, καθῆσθαι. vetus lectio fuit Οἰκίδδεην 
"Sub eadem litera proftant hae binae gloíTae Ὁμη- 
puábew, ψεύδεσθαι, Gc Ὁρκίλλει, ὅρκον ποιεῖ, ὀμνύε;, 
verba fic fcripta. recepit 1n. Indicem Thef. H. 5ze- 
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Ὁρκίδει" neque hoc officit coniecturae , quam fupra 
pofui: pótuit enim ifto fignificatu à Poéta poni 
Ὁρκίδδει, tametíi Lacedaemonii Ορκίδδειν vel. Ὁρ. 
κιδδέμεν eodem adhibuerint fenfu ,' quo Graeci vul- 
£o verbum ópite Sicuti ᾿Εκπετρίδδειν n" Ewrerpia- 
δεῖν, ita Ὁμηρίδδειν apud. Hejycbium xranfierát in Ὁ - 
μυριιδεῖν. “. Plurima füperfunt apud He/ycbium , fed 
. pleraque talia, quae non nifi perita manu rite poffint 
tractari. De illis acturum fe pollicitus eft Vir Sum- 
mus, quocum huius generis nohnulla communica- 
.veram. Diverfis locis leguntur: Made, λαλεῖ, &- 
Ju. & Μεσιαᾳδδεῖ, λαλεῖ, ὁμιλεῖ Putabam unius ver- 
b: μεσίζειν, ἃ 7Mufis derivati, formas in illis latere 
diverfa. Sed monuit me Hemflerbufius, pro Mu- 
δεῖ recte quidem correxiífe me Μῴδδει vel Μωΐδδει, 
fed Μεσίδδει, hignificans λαλεῖ, ὁμιλεῖ, more Laco- 
nico pofitum pro μυθίζει, qua de re non cenfebis 
dubitandum. Cum fingulae correctiones copiofius 
potuiffent firmár; in unica, pace 'Tua, morabor 
aliquantulum, - Vulgatur apud Hefycbium: " 
* Ἐχεβαλλομένη» ἐνθεαξομένη.} Ubi haec leguntur; 
feries literarum pofcebat "Erws. hoc fi vulgatae le- 
tionis fedem occupaífet , difficulter genuina veteris 
Grammatici fcriptura potuiffet erui. Simul atque 
im mentem venit literas etiam & & v frequenter per- 
mutatas ,emendabam ᾿Επευαδδομένῃη; ἐνθεκζομένη. Ger- 
tiffimam effe correctionem e Cariffimi Doctoris li- 
teris intellexi, qui eamdem dudum: detexerat. Com- 
motis: excita facris Tbyas, Euripidi in-Bacchis v. 
-p092. 0:8 πνοαῖσιν ἐμμανὴς» Laconice dicta fuerát 
"Exevebbopiw, quae diceretur in fermone vulgari 
᾿ἐπευαξομένη; vel ἐνθεαζομένη. 'Fales iv euantium thiafo 
LE, Iym- 
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Iympbata mente furebapt 
Evo£ Lbagcbantes Evoé, capita infleclentes, 

Scopae faxeam bacchantis effigiem laudat G/azcus 
Anthol. 1v. c. 111. ep. 5. ta IUD 

ἡ Βάκχα Ilepía μὲν, ἐνεψύχῳσε δ᾽ ὁ γλύετας 

Τὸν λίθον" ᾿ἀνθρώσκει Y ὡς βρομιαζομένα, 

Ifta βρομιαζομένα proxime accedit ad noftram Ἔπευ- 
. 'φδδομέναν. — He/ycbianum ἐνθεκζομιένν, de Semele legi- 

tur in Sebo/. ad Apollon. Rbod. 1, 626. qui καὶ τὴν 
Σεμέλην» inquit, Θυώνην καλᾶσιν, ἐχειδὴ Αἰσχύλος Éy« 
yuoy αὐτὴν παρεισήγαγεν ἔσαν καὶ ἐνθεαζομένην. übicOI- 
ripi debet: παρεισήγαγε θύπσαν καὶ ἐνθεαζομένωην. -- 
Bacchantium uluiatus in libris fcribitur ebez, εὐὰ & 
᾿εὐάν. — Ebo? σαβοῖ legitur in loco Demoffbemis , quo 
ad verbum εὐάζειν üfus eft Celeberr. W/e/Jelinezus ad 
D*dor. Sic. 1, p. 248. Credo lectum alicubi Εὐὰν 
σαβὰ, quod apud Hefycbium degeneraverit in Εὔσα- 
μα. — Verbi frequenter obvii compofitum ᾿Ανευά- 
te, ufürpatum a Lycopbraze v. 207. veterum locis 
firmavit Jac. Grogovius ad Arriaz. p. 198. ᾿Επευάζειν 
ante erutam ᾿Ἐπευαδδομέναν potuiffet in Sfepbami 
Thefauro locum reperire, obvium in Orgbei Hym- 
DO LXXVI II. & leviter corruptum in H. rxvr11,6. 
in cuius v. I. εὐώςειραι reCle repofuit Daz. Hezzfrus 
ad 57. 1:4]. 1, 101. eodem titulo Nymphae defi- 
gnantur H. L, v. 8. Ipfum Bacchum laudat Orp5eu; 
velut ebasipas H. xxix. & Leomdes, Anth, v1, c, 
V1I. ep. το. In Hymno 111 dicitur Bacchus σὺν 
ἐὐζώνοισι τιθήναις Εὐάζων. Apud Plutarchum Sympof. 


ἵν, 6. p. 671. c. leguntur veteris Po&tae verba: 
siiou δοσι κι nrithuL£umio dulliourme evan er AM aun 
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& in Lib. de Exilio.p. 6o7. c. paulo aliter collo- 
cata: εΕὔϊον 6. Διόνυσὸν p. à. τιμαῖς. quae hac ratione 
cenfebam reticienda: 
Εὔϊον ὀρσιγύναιλα Aióvucty , 
Μαινομέναις συνθέοντα τιθήναις, 
in Sophoclis Oed. Col. v. 673. Bacchus celebratur 
θείαις ἀμφιπολῶν τιθήνκις, quem in Oed. Tyr. v. 220. 
dixit Εὔϊον Μαινάδων ὁμόςολον. Quando faepius O- 
ghe mentionem feci, non erat praetermittendum, 
in Orpbei Precibus ad Mufaeum v. 34. mendofe les 
gi συνευςατῆρας. Corrigamus: 
Καὶ Σεμέλην ΒάκχβΒ τὲ συνευπς ρας ἅπαντας 5 
Ἰνὼ. Δευκοθέην 76, Παλαίμονά τ᾽ ὀλβιοδώτην. 
Sed tandem tamen defiio. Vale Vir Nobiliffime, 
& epiftolam verbofam, aut, fi mavis, differtatio- 
nem, Tibi infcriptam , aequi bonique confule. 


is 


